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Od kédna dokédna
Na ruazoszkom  fronti szó nemei

pH Volchovi, 150 kilometrov vzhod
no od Petrográda, vnicsili velki se
reg ruszov, ki szó síi na pomoucs ____ __________
onim, sten szó v Petrográdi notri za- dalésnyem Erdély 
grajeni.

Okouli Szebasztopola escse tecsé 
mocsna bitka na Szatun brejgi. ste- 
roga szó nemei zse notnvzéli. Tüdi 
po vilicaj szebasztopola .zse tecséjo 
bitke. V tej bitkaj szó zgrabili 16.000 
ruszov, v rouke doubili 221 stükov, 
vnicsili 2579 máli fesztungov i szó 
mari poubrali 114.000 min ali akne.
Pri gornyem téli Doneča szó pa raz
bili 14 zseléznie, stere szó z muni- 
ciov i zsivezsom bilé naklajene.

V  Afriki esi duzse véksa neszre- 
csa doszegüje anglezse, gde poszpou- 
loma morejo goridati váras za vara
som. V pondejlek szó bili prisziljeni 
vöszprázniti váras Marsa-Matruh. gde 
szó zgrabili 5.000 angleški szoldákov, 
ki szó z véksega tála píszani lüdjé 
z jüzsne Afrike i Nouvoga Zélanda.
V boji je vnicseni 36 angleški tan
kov i doszta vszefelé municie. Tü je 
popunoma razcsrknola cejla 8. an
gleška ármia. Toj raztepenoj ármiji 
zdaj ide na pomoucs 9. ármia iz Pa
lesztiné i Szírié, vendar pa vsze pre- 
keszno pride, ár taljáni i nemei z 
náglimi sztopájami idejo szkouz 
Egyiptom prouti Alekszandriji. Szuezi 
i Káirói, ka je nyúv právi cio. Zse 
400 km szó za egyiptovszkov grani- 
cov.

Gibraltár szó taljanszki bombniki 
mocsno napadnoli brezi toga. da bi 
nyim steroga dojsztrelili.

V  Karib mourji pri Mexiki szo 
nemške podmornice pá potoupile 16 
nepriátelszki hajouvov, ki szo vsze- 
vkiiper 107.000 ton meli. Pri Keresi 
szo pa razgnali 18 ruszuszki hajouvov. 
steri szo seseli iti na pomoucs Sze- 
basztopoli.

Japáni szo na Kitájszkom notri- 
zagrádili 20.000 kitájszki szoldákov.

Szlabo sztoji amerikanszka állam- 
szka gasza. ár preraesun 1942-ga leta 
zse má 20 millión dollarov deficita, 
stera suma je nej pokrita.

Churchil, ki je zduj prisao domou 
z Amerike, nika nesese guesati od 
bojne, stera zdaj tak szlabo ide an-

Slezsam v Egyiptomi. V orszacskoj 
izsi je szamo oznnno. ka je gori 

mejno generálisa Ritchia i je zdaj 
voditelsztvo 8. ármie generál Auehin- 
leck vzeo prejk.

V  Káiroi sze puntajo prouti an- 
glezsam, ár szo seseli greske trzsce 
za angleške szoldáke pozvati. Policia 
i tüzolti szo komaj napravili red. Tri- 
nájszt lüdi je tesko i doszta lezsej 
plazejrani.

V  M oszkvi ocelni stel hizse szov- 
jetov doj trgajo, ár ocel i zselezje za 
tanke i stiike niicajo.

Vszaksi dén merjé i gorisztáne
Tamás Ferenc 60 leit sxtar ssékely

Doktorje i kolozsvárszk linika vizitejrivajo tou csüdo
Edna rejtka csüda

C l a j l i C  jó karbanlevő járgányoncsép- 
E I B U Q  lőgép. - Fortély Karoly, Bok- 

rócs 6. p. Buttyánd.

E L A D Ó
fából épült ház, lebontásra. Érdeklődni 

Zsibrik Istvánnál. Rónntö.

sze je pripeti!?! v 
Kadicsfalvi, r.t ra 

vész je tani nindri kre Kiikülő vodine, ; 
kama zdaj dén za dnévom cejlí sereg 
doktorov hodi, ár eden 60 lejt sztár 
cslovik, po  iméni Tamás Ferenc vszaksi 
dén zadveesara ob  8-oj vöri merjé i sze 
vgojdno ob  8 oj prebüdi i gorisztáne od 
mrtvi.

Májusa mejszeca sze je zgoudilo  ednouk 
po vecsérji, ka sze je ete sztári ali zsila- 
vi székely zmejsz med pogucsávauyom  z 
zsenouv szamo ednouk d ojobrn o /  sztol- 
ca i vküperszpadno Ta presztrás/na zsena 
ga je komaj na posztelo szprávtla i jou- 
csics pozvála szouszide, natou pa hitro 
bejzsala po doktora. Tüdi doktor je vcsa- 
szi prisao ali na zsaloszt je tou konstati- 
rao, ka je Tamás Ferenc, te /Mlavi i mo 
csen székely diiso püszto i je mrtev 
Neszkoncsna zsaloszt je obisla cejlo  tiizso. 
Toga mrtveca preoblecséjo í nyerni szvej 
cse vuzsgéjo.

T e  sz é k e ly  sze  z m rtv i p r e b iid i

Na drügi dén s/e  je ta dovica gori- 
szprávila, ka bi sla mrtelnos/t notriglászit 
pri oblászti i taroli.

Driiyo nej. ka s z e  m rtvec gen e. 
gorisztáne. öcsi zm ene. e légn e , 
m alo zusztunyu i iák. esi szí 
nika ne bi zyoudilo. vod ou  pro  
szí za piti.

Oda sze vödé napijé, zacsüdeno gléda 
okouli szébe i gda nyerni zácsajo pripo
vedovati, sze naráji zacsne szmejáti. Oda 
je tüdi doktor zvedo za tou, ka sze je 
mrtvec prebüdo, sze je on tüdi sztrasno 
zadrezno.

Ta prva szmrt i prvo gorisztajenyé je 
vrédi btlou. Vecsér pá k vecsérji széde

Nouvi miniszter 
se presskrbo národa
Na porácsanye Kállay Miklós mi- 

niszterelnöka je nas Kormányzó 
Lossonczy Islvána imenüvao vö za 
minisztra za preszkrbo národa. ki je
na tou szvojo szlüzsbo priszego zse 
tüdi dojdjao.

ta tnála s/ékelys?:ka fami lia, vészéin sze
Pf>K°valjajo i zsmajajo s,L tim bozsim da
rom. Driigo ni'i, ka naeiJn<luk pá z sztol-
ca s/ pacim- te Ft-renc ok Oll li S. vöre. Ide-
j °  f)( i doktora, ste rí pa \YA zdaj natenci
zvi/iteriva kak szreé. tak /S ile ali na zsa-
loszt je pá szarrá i szmrt 11'lopao konsta-
tcrali , ar s /o  ne j bile zsi le i nej szreé.
[ ’ms;akali szo pojd n o  , /Sialoszt sze je
pa na radoszt ol írnola, ;;ir je Tamás Fe-
rcnc pá z mrtvi pi iriszta n<» i od  tis/toga
III.!' i vs/aksi deli merje- 1 Piá gorisztáne.

Ki> právi d o N0 (a z n á n o s z t  ?

la más Ferenc s/e je ztlaj zse szmrti
pri vado i Uidi poris/taiu*n \i alj lüdsztvo
vuii s/topa vt-lki ) CMiilo, ti. •Moram sze pa
nc/r.:r n  vidi i pa /■ ■ ■  pTI posztéii csáka-
jo, pda merje, s.dtisalke Pa fúrt nyerni
un s,m e j dr/sijo , ka pd;i l!lejnva. V ö szo
/priiiutali, ka ta periodic:sna szmrt /bája z
ciliu- talinpe pri centraln i m o/paj Zadnvo
rrji's de pa meji a klinik;a v Kolozsvári,
sírra topa vecskr átm ipa mrtveca natenci

K e r é k p á r o k ,  a l k a t r é s z e k ,  g tim m iáru  n a g y  v á la sz té k b a n

m
Csc-pic cs gözgfep te  sz e r e le s

G o ly ó s  c s a p á g y a k  S p o rt  c ik k ek  /  G y e rm e k k o c s ik

Hoffher Schrontz i i ie z ö g ü z d a s ö g i  g é p e k  
tiván Ernő, Muraszombat T e l ő .  .3 0
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Velki kmécski program našega kormánya

i

lehet

V orszacskoj hizsi zdaj szkoncsáv- 
lejo od milliárdnoga kmccskoga pro- 
grama. ka kak de sze pametno gori- 
nücao. Pouleg loga plana sze \ de- 
szeti lejtaj 16.000 szejanszki mas-n-n 
i 4.(XX) cilindrov raztála med kmete 
za polojno cejno. Sto szí pa tudi toga 
ne bi mogao kupiti. tisztim pa 2000 
szejanszki masinov ksenki laztalajo 
i nyim goriptiszláv ijo 500 éillomasov 
za pucanye i pácanye zrnya Doszej- 
gamao je v országi 1.670.000 krav l’o 
nouvom piám sze ta kolicsina moie 
na 2 pa pou miliona zdignoti. Tüdi 
racsun birk sze more na 5 millión 
zdignoti. Szadovenoga drevja je zdaj 
50 millionov. Tüdi toga sze more es
cse ednouk telko znaszaditi i te de 
szádja raszlo 75.000 vagonov, od ste
re kolicsine sze v zvunsztvo lejko 
oda 15.000 vagonov. \ országi je 
38.000 rojárov. ki dobijo na leto 30,000 
q medüj. Potrejbno je escse spouvn- 
ti sztoujezero mládi rojen. Tüdi 60.000 
malin sze more znaszaditi. ka sze 
escse 120.000 kg szvila lejko szpou-

va z gouszanenmi. ar sze zdaj sza- 
mo pl lO.OOiI kg pripouva, \ [irogrammi 
szo tüdi magazini za zrnye. krumpi- 
se i sztoujezero szilosov za male kme
te. steri sze z allamszkov podporov 
dajo posztav iti gori Kmeeska akadé
mia sze zv isa na 8 szemestrov i de 
ednakov rejdna univerzi. \ vszaksem 
járási more biti edna zimszka kmees
ka soula. \a v uesilelszki sol.ij do sze 
kmetijsztvo bole mogli vršiti. Poprejk 
sze doszta da na kmeesko vcsenvé.

H a s z n a v e h e te t le n  é s  tö rö tt  
G R A M O F O N L E M E Z E K E T , 

h a sz n á  It K E R É K P Á R G U M IT  

le g m a g a s a b b

árban veszünk. |j
NEMSCZ JÁNOS !

rádió ssaküxlet

M U R A SZO M B A T.
■ - ......................^

Szlednya mogoucsnoszt. Ha sze 
escse HadiHölcsOn-hűtveny lejta 

notrizglászi
/ .  Budapesta gkiszijo : Ar szo escse 

nisterni, ki szo szvoje hadikölcsön- 
kötvény e v tisztom terminusi nej mogli 
notrizglásziti. nyim je zdaj dana szled- 
nya prilikii. ka tou escse zdaj lejko 
vcsiníjo. Kötvénye ali szkazlingo, ka 
gde sze nahajajo, je z opravicsilom 
vzroka zamüdjenyá vréd odposzlati 
na Pénzintézeti Központ hadikolcsön 
osztálya Budapest. V.. Nádor utca 
25 27. n á jk eszn ej </o 11)42. augusz
tusa A l g a  \ taksoíormo notriposzlá- 
ne prosnye szám financsni minisz
ter rejsi.

Nabéranye krpliv
Minisztersztvo z.a preszkrbo národa 

je zrendelüvalo. ka kak sze naj krp- 
livine trbolike nabérajo i szüsijo. Po- 
szüsene trbolike i liszté de v vszá- 
kom varmegy övi prejkjemao eden za- 
vüpnik. Za ptekivo do sze gorinüeale 
szamo trbolike zsgéesi. pa nej mrtvi 
krpliv . steri trbolika od 60 cm more 
visisa biti. Od 60 cm nisise krplive 
sze niti trbolika. niti liszti nemrejo 
nüeati. Gda sze krpliva pri zémli doj- 
zrejz.se. sze lisztje more zsnyé doj- 
sztrgati. Ka lisztje naj ne zgübi zele
ne íarbe. sz.e more na szühom i zrács- 
nom presz.tori pod sztrehov szüsiti. 
szamo naj je nej nakuszci nametano. 
Irbolike pa kak len ali konouple sze 
morejo na sz.unei szüsiti. szledi pa v 
sznojiiesaj i balaj. Pouleg zrendelü- 
vany a sze krplivine trbolike za krmo 
ne szmejo goriponüeati.
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Az ..Élet" cimü szépirodalmi és tu
dományos hetilap hasábjain julius 5- 
én muravidéki magyar és vend kö
reikben rendkívül nagy feltűnést és 
felháborodást keltő cikk jelent meg. 
Az irásmü szerzője. Novak \ imos, a 
Muravidék rendszertelen „ismerteté
se" során a vend népet a szlovénnel 
azonosítja, a vend elnevezést az utóbbi 
időben b eggök eresed ett téves szóbasz- j 
nálalnak minősíti, a vend műveltség 
magyar talajba való gyökerezését, a 
vend és magyar lélek mély séges kap
csolatait pedig teljesen elhallgatja.

A cikk tudományos mezt ölt ma
gára Rendszertelensége, önmagával 
való gy akori ellentétbe kerülése és a i 
sorai közé bujtatott mondanivaló azon
ban elárulja, hogy nem egyéb, mint : 
a Muravidéken 22 éven át folytatott 
szlovén propaganda szerencsétlen és 
silány folytatása. A  tudom ány szem - 
punt;,'bői .Youfik Vilm os cikke n e m 1 
hab ■<lia m eg e y y  diák önképzőkört 
c l>'• a izulünak jelen tőségét. Beállított
sága azonban arra késztet bennünket, 
hí ig\ mégis foglalkozzunk vele és 
egy szer és mindenkorra elejét vegy ük 
válaszunkkal a cikkből áradó szellemi 
konkoly hintés további folytatásának.

, Az. ismeretlen Muravidék" cimü 
irásmü elején a Muravidék földrajzi 
fekvését vázolja a szerző. Majd Így ir :

\ jugoszláv agrúrreíormig u íöldni-k 
.i>í> mind negyed része tizenegy nagy

birtokosnak a tulajdona volt. A túlnyomó 
s oiisegben kisbirtokos lakosság különö
sen a hegyes vidéken, ahol sok az erdő 
es terméketlen az agyagos talaj, nem tud 
m g Ini a tőidből. Ezért ezerszámra jar- 
t ,k szezonmunkára Franeiaors/agba es 
ÖV-metországba.

Égy szóval sem említi az irásmü. 
hogy egészen a trianoni békéig, év
századokon át Magyarország belsejé
be írtak szezonmunkára a vendek 
(Lásd : Cholnoky : Magyarország föld
rajza) és ma sem szorulnak arra rá. 
hogy külföldre menjenek téli kenye
rüket megkeresni, mert az idén is 
több mint 5.000 vend munkást foglal
koztatnak Dunántúl magyar gazda
ságai 1 Németországba és f ranciaor- 
szagba csak a jugoszláv megszállás 
alatt kellett kimenniük a vendeknek 
munkát keresni, a trianoni béke előtt 
és most a felszabadulás után magyar 
földön dolgoznak, ahonnét népi jelle
güket újabb m a gya r színekkel ga zda
gítva térnek vissza.

( tkko során később a következő
ket hirdeti Novák Vilmos :

A Muravidéken lakó nép a ré î Pan
nóniái szlovének maradéka és saját nyel- 
«un csak Szlovén. Szlovcnec-nek nevezi 
mayát. Mír a magyar tudomány (Bcllo- 
sics. Asboth. Melith. Pavel. Gunda) ..ha
zai szlovéneknek" szokta őket nevezni, 
addig n közhasználat beyyökercsedett téves 
s/ószármaztatáM alapján az utóbbi idő
ben „vendek* névvel illeti őket.

É szerint tehát a Muravidéken „té
ves szóhasználattal,, vendeknek ne
vezett szlovének laknak, akik igy — 
gondolom — nem tartozhatnak lelki
i g  és vérségileg másokhoz, mint a

volt J ugoszláviában élő szlovének
hez. — akiknek uralma „boldogította” 
is őket 22 esztendeig . . .

A vendek származásáról megfelelő 
antropológiai kutatások hijján ma még j 
tényleg lehet vitatkozni, a m a gya ro
kéval összelorrott lelkiségüket egy 
nép hovátarfozóságát pedig ez adja 
meg — azonban már ma sem lehet 
letagadni.

Érről elfelejtett Írni Novák Vilmos, 
igy hat nekünk kell rét helyet szen
telnünk.

Kétségtelen, hogy vend nevű né
peket már a római és görög Írók is 
említenek, mint például Plinius, Pto- 
lemeus, Caesar. Tacitus. Az okori 
történészek szerint ezek a Veneti. 
Venodi nevű népek a Krisztus szü
letését megelőző évszázadokban az 
Alpok környezte területeken éltek. 
Julius Caesar már hadat is viseli 
ellenük, holott a szlávok népvémdor- 
lásának hullámai csak a Krisztus 
utáni VII. Y-'III. században érintik ezt 
a területet. Az is kétségtelen, hogy 6 
vendeket sohasem nevezték szlovén
nek. hiszen K orabinszky ISÜö-ben 
megjelent térképgyűjteményében (At
lasz Regni I lungariae Portalis) is csak 
Wendent emlit és Csaplovits már 
1829-ben hangsúly ozza a vend nyelv 
önállóságát. (Croaten und venden.)

A honfoglaló magyarok megjelené
sekor a vendek átvették a magyar 
műveltséget és fokozatosan alkalmaz
kodtak a magyar életmódhoz. Annyira 
összeforrtak a magyarsággal, hogy 
különálló népi jellegük, sőt még nép
viseletük sincs. Keresztelési, esküvői, 
temetési stb. népszokásaikat a Kerka- 
Zala-Válicka közt élő őrségi magyar 
néptől vették át. A közkedvelt tuli- 
pándiszes fenyőágy. törökös ráolva
sások és megidézések szintén magyar 
elemek. I famar megtanulnak magya
rul. amit az bizonyít legbeszédesebben, 
hogy magyar prédikátorok közvetítik 
számukra a reformációt. (Lásd : Pro
testáns Egyháztörténeti Adattár.)

A magy ar és vend nép összeforrá- 
sat bizonyítja, hogy a magyar sza
badságharc idején Berke János veze
tésével a magyarság mellett harcol
nak (ellentétben a délszláv népekkel), 
sőt a kiegyezés utáni korszakban 
Kossuth párti képviselőt küldenek a 
parlamentbe. De történelmünk korábbi 
idejében is mindig híven kitartottak 
mellettünk: őrt állók voltak Szent
László horvátországi utjánál. védői 
Jurisits alatt Kőszeg várának, hősi 
halottak az alsólendvai végvárban 
a százados török uralom alatt.

A világháború után adták mégis 
legragyogóbb bizonyítékát magyar 
lelkűknek: hősiesen ellentállottak a 
megszálló szláv csapatoknak és lel
kesedésük eredményezte a büszke 
emlékezetű muraszombati csatét.
(1919. jan. 3 ) •

Szellemi életük is magyar gyökér
ből táplálkozik. Irodalmi emlékeik (pl.: 
Temlin 1715-ös katekizmusa, Küzmics

István újszövetsége, Küzmics Miklós 
imakönyvei) nagyrészt egyházi jelle- j 
gü fordítások, vagy magyar költői ter- j 
mékek átültetése. (Pl. Kardos János j 
Toldi fordítása.) A magyar népdal és j 
népmese vend nyelvű változataiból j 
is bőséges gyűjteményre akadt anyag. | 
(Kühár István plébános gyűjtése.)

A vend nyelvre vonatkozóan meg
állapíthatjuk. hogy az legközelebb áll 
a szlovén nyelvhez, de jelentősen el
tér ettől nagy hanggazdagságával és 
bőséges magyar jövevényszavaival.

A szlovén elnevezésre vonatkozóan 
pedig csak ennyit: igaz, hogy a ven
dek elszlávosodott nyelvükön magu
kat „vendszki" mellett „szlovenszki"- j 
nck is szokták jelölni, az igazi szlo  
véneket azon ban  ..szlávi" n éven  is
m erték mindig. Tehát még az elneve
zésben sem azonosították magukat 
velük! Ma sem hallja sohasem az 
ember a vendektől, hogy a „szlové
nek uralma idején", hanem a meg
szállás 22 esztendejét minden vend 
c. „sz lá vok  alatt" kifejezéssel jelöli.

Novák Vilmos a vend nép létezé
sének fölényes elintézése után ijesz
tően  zagyva  mondatot ir le a törté
nelmi emlékekről. így a hangzik a 
mondat :

..A Muravidék történelméből két emlék 
maradt ránk: 23.000 evangélikus lélek a 
reformáció korszakából és néhány igen 
értékes gótikus műemlék".

Felsorolja ezután a bántornyai, már- 
tonhelyi. nagytótlaki, muraszombati és 
csendlaki templomok müvészettörté- 
nelmi nevezetességeit. Elismeri, hogy 
a hosszú évszázadokkal ezelőtt épí
tett templomokban magyar történelmi 
motívumok adják a falfestményekanya- 
gát. majd a „nagy szlovén építész” : 
Plecsnik tervei szerint felemelt bago- 
nyai templomot említi meg.

írásművének mütörténeti részét ké
pekkel illusztrálja a szerző. A képe
ket biztosan maga küldhette be a 
folyóirat szerkesztőségébe, mert csak 
igy történhetett meg. hogy Felsőlend- 
va látképén a „Gornja Lendava", 
Belatinc megjelölésnél a „Beltinci", 
Bagonyácnál a „Bogojina", és Nagy
fokokénál a „Selo" szavakéi olvassuk.

Ezt a négy községet évszázadokon 
át Felsőlendvának, Belatincnak, Ba- 
gongának és Nagytótlaknak hívták. 
Ma is ezen a néven ismerik őket. 
így hát jó lenne, ha a cikkíró is 
megelégednék magyar nevükkel, még 
ha talán a 22 éves szlovén uralom 
idején adott nevek feledésbe merülése 
fáj is neki . . .

Sok mindent jelenthet Novák Vil
mos egyik következő mondata:

, A hazai szlovén nép egészen a leg
újabb időkig igazán az ember legtermé
szetesebb életformáját élte: énekelt, me
sélt és játszott ősi szokásai szerint mint a 
gyermek: Isten és a természet gyermeke."

Vájjon mit akar mondani azzal a 
megbírált irásmü elkövetője, hogy a 
hazai „szlovén" nép a legújabb idő
kig élte csak „az ember legtermésze
tesebb életformáját" ?  Talán csak nem

merészeli azt állítani, hogy a legújabb 
idő beköszöntése, a felszabadulás 
után nem élheti a vend nép „legter
mészetesebb életformáját", vagyis el
nyomás alatt áll ? !

Ez a befejezetlenül papírra vetett, 
gondolata a cikkíró Anak igen ve
szélyes és könnyen válhatik árulójá
vá a cikkíró és a vele együttérzők 
legbensöbb szándékának. . .  Konkoly- 
hintésnek, a magyar és vend egyet
értés aláaknázásának is gondolhatná 
az ember. . .

A magyar kapcsolatok gondos ke
rülésével ezután a vendek irodalmi 
emlékeiről emlékezik meg a cikk. 
Többek között ezeket Írja:

• Mik nz evangélikusok a mull század 
végén abbahagyták irodalmi működésü
kéi addig a katolikusoknál lvanóczy Fe
renc dr. kanonok befolyása alatt a fiatal 
papság uj. lendületes és termékeny mun
kálkodást kezdett, amelynek eredménye 
tgy naptár, egy hitbuzgalmi havilap és 
egy hetilap kiadása volt. Ezek csak 1941- 
ben szüntették be megjelenésüket. A nép 
kultu/ujának és gyakorlati vallásosságának 
emelésére nagyon jótékony hatással volna 
e lapok ujramegjeientetése."

A muravidéki katolikus papság 
hitbuzgalmi munkája előtt tisztelettel 
áll az egész magyar társadalom. Az 
említeti három irodalmi termék azon
ban nem az egységes muravidéki 
katolikus papság hitbuzgalmi meg
nyilatkozása volt, hanem néhány 
szlovén érzelmű katolikus pap és a 
ma magyar kenyeret elfogadó Novák 
Vilmosok gátlás nélküli propaganda 
munkáját szolgálta a vendség elszlá- 
vositására és a vendeket a magyarok
kal összefűző kapcsok "elszakitására.

Nem írja meg a cikkíró, hogy azt 
a hetilapot, amelyet visszasír, a No* 
vinet. miért éppen 1941-ben, vagyis 
a felszabaduláskor kellett beszüntetni? 
Nem írja meg. hogy a Novinenek 
azért kellett megszűnnie és szellemi 
atyjának azért kellett eltűnnie erről a 
vidékről, mert amikor a szlovén szu
ronyok már nem őrizték, a felszaba
dult magyar és vend szenvedélyek 
elsöpörték volna mind az újságot, 
mind szellemi vezéreit, ha folytatni 
merészelik a magyarság megalázását 
és a magyar érdekek megtiprását!

Novák Vilmos cikkének utolsó be
kezdésében már félreérthetetlen szel
lemi konkolyhintést látunk. Ezt írja 
ugyanis :

„Az utolsó két évtizedben naayszámu 
értelmiségi réteg nőtt ki a népből, amely
nek fiai közül addig csak néhány pap és 
tanító került ki."

Csak nem azt akarja mondani ez 
a könnyen megcáfolható, hazug mon
dat a sorok között, hogy a vendség- 
nek csak éppen az utolsó két évti
zedben, pontosan a jugoszláv uralom 
idején '/olt módja arra, hogy értelmi
ségi pályákon keressen elhelyezke
dést ! ?  Csak nem akarja letagadni 
Novák Vilmos, hogy a vend szárma
zású emberek Magyarországon sza
badon érvényesülhettek, sőt sokkal
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inkább érvényesültek is, mint Jugo
szláviában ?

Elfeledkezik ugylátszik a cikkíró, 
hogy a jugoszláv álom — amelyet 
oly keserű felébredés követett — még 
csak néhány fanatikus szláv lélekben 
szunnyadt, amikor a vendség mór egy 
Mikola Sándort, dr. Törnár Edét, dr. 
Szerecz Imrét, dr. Kühár Flórlst, Pa
vel Ágostont s nagyon sok mást 
adott a magyar tudománynak és vend 
származású orvosok és ügyvédek, 
katonatisztek és tisztviselők számo
sán élnelyma is mind a Muravidéken, 
mind közös magyar hazánk számos 
városában.

Ennyit a cikkről, amely muiavidéki 
mqgyar-vend munkánkat hátbalámad- 
ta. Defejezésül még csak ann>it : 

Szomorú jelenség, hogy a Novine 
szellemi munkáját ügyefogyolt bur- 
koltsággal követő cikk a felszabadu
lás után egy évvel m agyar folyóirat
ban megjelenhetett. Ne értsen félre 
senki! Nem azt tartom szomorúnak, 
hogy a cikk helyet kapott a tekinté
lyes és igen tiszteletreméltó folyóirat
ban, mert természetes, hogy a folyó
irat szerkesztője nem ismerheti a íel- 
8zabadult vidékünkön folytatott szlo
vén propaganda-munkát és egy ma 
gyá r állami gimnáziumi tímár által 
beküldött cikket gyanakvás nélkül fo
gadott. Szomorú azonban az. hogy 
a Novák Vilmosok még ma sem lát
ták be, hogy a vendekből nem csinál
hatnak szlovénokat, hogy' ludományos- 
kodhatnak akármennyit, igenis élnek 
vendek és ezek a vendek mindig 
magyarokhoz tartozóknak vallják ma
gukat! 22 évig. hiresztelhették, hogy 
nincs vend. csak szlovén és m égis 
élnek a vendek, éini is fognak, mert 
népi egyéniségüket a magyarok ol
dalán megőrizhetik.

A  magyar érdekek ellen vétő ha
zug híresztelést, az úgynevezett rém
hírterjesztést hazaárulásnak minősítik. 
Az egyszerű embert megbüntetik, ha 
a nemzet érdekei ellen vétő kijelen 
tést tesz. Nagy on helyes! De vájjon 
tudományos mezben szabadon lehet 
a magyar nemzeti érdekek ellen for
dulni ?

Elég már a fö ld a la tt i m u n k á b ó l,  
rejtőzzék az e l b á r m ib e n  ! A magya
rok és a vendek kéz a kézben me
netelnek az Uj Európa felé. Nem le
het az őket összefűző kapcsokat szét
szakítani. nem lehet közéjük éket ver
ni! Akinek e z  n e m  tetsz ik, a z  mén 
jen el innét! H a  p e d ig  e lf o g a d ja  v a 
laki a magyar k e n y e re t , a k k o r  b e c sű  
lettel teljesítse m a g y a r  á l la m p o lg á r i  
kötelességeit és n e  v é tse n  a  n e m z e t  
érdekei ellen.

Nemzetiségét Magyarországon sen
kinek sem rabolják el. A  magyarok 
és a vendek megbecsülésben része
sítik a köztük elő néhány szlovén ér
zelmű polgártársukat és nem kíván
ják azt tőlük, hogy vallják magukat 
magyarnak. Életlehetőségeit meghagy 
ják mindenkinek, sőt jobban tisztelik 
azt, aki gerincesen megvalijn. hogy 
nem érzi magát magyarnak. mint a 
képmutatót. Azt azonban nem fogjuk 
tűrni, hogy valaki magyar k e n y é re n  
magyar érdekek ellen dolgozzék!

Ezért értsék meg végre a Novak 
Vilmosok, hogy nem folytathatják szlo- 
vénositó munkájukat és nincs is an
nak célja, mert a magyarsághoz min
dig utolsó csepp véréig hűséges ven
dek népi különállását most már a 
magyar és vend honvédek szuronyai 
is őrzik és őrizni fogják örökké!

* A vend nép származásáról, nyelvéről és 
történelméről közölt adataimat Mikoin Sándor 
a .Vendség múltja és jelenje" cimü könyvé
ből ét Bálint Béla a .Vendvidék* cimü érte
kezéséből merítettem. (A szerk.)

A Muraszombati Járási Kereskedők Testületé
az egész Muravidékre kiterjeszti működését'

A kereskedők testületének közgyűlése
A Muraszombati Járási Kereskedők 

j Társulata szerdán tartotta évi rendes 
I közgyűlését. A közgyűlésen megjelent 
| dr. Olajos József főszolgabíró és a 
■ muraszombati járás kereskedői igen 
j nagy számban.

A Hiszekegy elimádkozása után 
! Cseh Ferenc elnök megnyitotta a köz
gyűlést, majd magyar nyelvtudásának 

| hiányára hivatkozva átadta az elnöki 
széket Benkó József gyárosnak. Ben- 

I kó József gyáros a Kormányzó Úrrá: 
emlékezett meg, majd üdvözölte a

hogy az iskolát az állam felállította. 
Benkó József értékes tevékenységé
nek az eredménye volt, hogy az 
iskola számára szükséges épületet 
könnyen lehetett biztosítani.

A  m ód osítóit  
a la p sza b á lyo k

Ezután bejelentették az a lapszabá
lyok módosítását. LegDnvegesebb
ve .oza.s a.

megjelen leket. j a v a s la t ara a kózgyü- " »p; f m /1 ic\(';clik ni a össze ,  míg a a  k ö v e
lés hődó ló. ilk•Ive ud'. zi* * táviratot éuí.u)->/.!; i\ uralom nh Jt kén\s. .erlátsu- k<>/.í*yü
küldött a Kormán', z ó Urnák és dr 1ÁS 'D «' i!•' 1; JU I * A/ . '1iap szu báL  ok  le- i. ős:
vitéz Szűcs Isiván föisj iónnak.  S im on ■"-•L i pontjait L d sa rd i  L a kos
László d r. tani területi fi/ igazga tó !  és a ,c : ' i s  n :• .t:> a iáz la  r . \  !*v!n
Soproni Keresivédelmi <és iparkamarát \ « 1 a keres keddi öss/etar-
levélben lidv í1/.óit. k. A  k özgyű lés t k, s ápolása e: , n  ker. sk.  Iák i-il\ • \
Tseb Fér■ene e Imikre. b u sz  é v i  n a munkájának iközponti fáino- krčit )u
lolvíatott önze t len  műnk,  
l e t h e l i  t á g g á  vá lasztotta .

A  m a gya r  nyelvet  nen 
kár helyet ! a lilk -ri 
leni \st I ulvardi i .akt - .1- 
kereskede lm i  iskolai >■/ p 
fel. B e s /  mn do-, i ‘

n nnu in:
i n a k .  H a

a társulat feloszlana, vagyonából az 
j elszegényedett kereskedők támogatá
sára létesítenének alapot.

Benkó József is magyarázatul szol- 
j gélt nz alapszabályok egyes pontjai 
felöl. Az összefogás szükségességéi 
és eiejét állította a közgyűlés elé. 
Megg őző érvelésére jellemző, hogy 
egyik kereskedő, aki néhány nappal 
ezelőtt kilépett, felállt és kérte ujra- 
fek ételét.

\ tagsági dijakat

á dija H pengő. 11. osztály, 
jb üzlettel rendelkező keres- 
;cJija évi 12 pengő. III. ősz
ei g\ üzlettel dolgozó keres- 
Niísorbun a muraszombatiak) 
a dija IS pengő, végül a 

egvben kiskereskedők évi 
ja 20 pengő.

Y/tkh ú'asz tói fák a tisztikart

az e g y e s i j e ne■k !. aieg 380
ta.;jja v.m

(Az sili' 1 tagja [e;g 1 a Ml ;o ... !
lá\ il l . io in alatt lv ,!*•M / o  \ < .11. K l  

reski •dók r.-.luh't. ek szervezete
mag;kiír i parti-sliiio tek -/- o  /.eléhez
has* inlüo tt • \z e, esuiel mag\au > .’ i
nem tűéi ] titkom jéj, ■ntl-M \ * ' ;l'l! \- - ,
mom[lőtt mz iiitr r1 ; 1 iv.agvat tn e\  j
tudó s.itia k biárnár . 1

Béicz 1̂ ajos lelő lv, 'ista ' i" f- lúg'. * -!> > !V !'
bizot tság jelentése! . 1mind Bi riL. :
zseí H e r '.tette be h. Sr: r

a / egyesület \alaszírranv a aí- n ;
rny{ edte az  i kCSiiiet .székbe- 1
/.át keresked !eí • n koz, piskala
eélj aira t\«*l

és kérte a koz.gM ile s ji.véibagN'; t '. i
A testíllé l \ isy nz.;’ISI.1 ké*|e e . ' b ' " ’
let 1,•rheinek nit eV, le1 (Su IMII IH ■■,.*.. D '
inig IV/. e pillét étté ke nui kl». 11 >i m i  ̂ '
peng•ót. ,ízt. hogs

az épületben i társulat részé- !
re 1továbbra iis megfele lő  lielv i- Yiir c
seg eket bizll isi tanak

és fe■Hetelul szabin 1lo^\ ,1/. r;»!]|r{f| ------
kizár állag- keresked m/ |.sinili; e/úe 1&.Hlyezi'sert' szabad !•éli lasznalni. KBe■nkó József kit ejt ette a Keresi, - l idelin i isk óla letesi te:seriek. \ ilam :t 1I I

H , - . ,U v

.1;

!,« d \ i:. 11) v V. •

\l; : i i 1,0,1

O I gos \1.1■ -
I I, ,lemet n ls!\

I cos, \ ,, 
Toplak .lo/.s,.'

Ku ai F

.'s<i • ,|\ r

/aknai  h /u t  in

désekie  vé.!.:szo!va - -  bejelen- 
. I io  ;\ a tagdijak egyes  osztályai- 

1 < i-asl kereskedőkből ősz-
alk‘o'1 Li/otUág v. .;/. « ! A  sáli. 

>d,r-i m m- ..roli síh. k e :< skedők 
1 u'.ik maiadni a társulat- 

. ezért bek  <■/. ha a társulat nem 
pán muraszombati járási jellegű.
. .. k /  is muravidé'ki lesz.
ti** *g «• í.:r- 111 -• 11 ü'-vé! is meg lehet- 
' iltoz-'.itní : Muiavidéki Krreske-

! c s ! ,. ii-ti'-n-.
lenko .lo/seí  oinok iv.'-iésérc Olajos 
s. i „ .  loszoigabiró rövid beszédet 
•’di A kereskedőkre váréi nehéz 
/ka . az árueiesztás kérdésének 
a i r s  nehézsége csak úgy olhdató 

ka \ . .ia.meanv i kereskedő ösz-

D olgo/zék  a kereskedők les- 
tiiletc hazafiasai! és legyen 
éppen úgy hasznára a Mura
vidék kereskedelm ének, mint 

múltban volt.
m a> J<*zs;'l zéiri'szavaiban ismétel- 

ía s t ' ' , főszolgabíró téimogatását és 
■unkára hívta lel a tagokat.

az áldozat vállaláséinak szükségé .s,-. 
gél. Meggyőző szavainak halasa alatt

a közgyűlés egyhangú lelki se- 
déssel jéirult hozza a választ
mány határozataihoz.

Benko József végül köszönetéi mon
dott Udvardi Lakos János igazgató
nak. az iskola gvors es eredménves 
megszervezéséért.

Udvardi Lakos János igazgató szá
molt ezután be a kereskedelmi kö
zépiskola első esztendejéről es beje
lentette. hogy nz uj szárnv építésével 
együtt

a z  á lla m  e d d ig  300.000 pengőt 
m eg h a la d é ) ö s s z e g g e l  járu lt 
h o /.zé i a z  i s k o la  f e j le s z té s é h e z .

Az iskola tanulólétszáma a jövő tan
évben mintegy 150 főre emelkedik, 
a bővítések befejezéséig nagyon sok 
felvételi kérelmet kell elutasítani. Há
lás szívvel köszönte végül meg Simon 
László dr. tankerületi főigazgató, Rho- 
sóczy Rezső tanügyi előadó. Hartner 
Nándor országgyűlési képviselő és 
dr. Olajos József főszolgabíró fárado
zását, akiknek elsősorban érdeme,

Nyers usdböröbet. . . . .
11v/-i;i.it, gf/vnyt, mókust, 
rok.it, Vkir.it, n\estet db.) és

>r t. m e/ci nyíllal, házi nyulat, 
n i n J e n i é I o  á l l a t i  s z ő r t

a le g m a g a s a b b  n ap i á rban  v eszek .

Szász István - Muraszombat
•••••••••

L ea d v a  u tca  17.

A muraszombati állami elemi 
népiskola igazgatósága a következő 
sorok közléseié kérte meg szerkesz
tőségünket : Lezárva az iskolaévet
nem mulaszthatjuk el. hogy köszö
netét ne mondjunk azoknak a jószí
vű adakozóknak, akik iskolánk mun
kájának eredményesebbe v aló tételét 
szives adományaikkal előbbrevitték. 
IkS tanulónk közül löd kapott ruha. 

cipó es talpsegélyt. 253 tanulónak 
osztottunk ki ingyen tankönyveket. A 
vizsgán jó magaviseletü és előmene
teli! tanulóinkat 1.58 drb könyvvel 
jutalmaztuk az alábbi kedves adako
zók jóvoltából: Kir Magy ar Egyetemi 
Nyomda. Muraszombati Taknrékpénz-

l«ir R L. Lv Egyház, udvardi Lakos 
János. kér. isk. igazg., Benkó József 
es ( v eües János gy árosok. Stiván 
Ernő nagykereskedő. Dr. Csucsy Ist- 
\iin ügyvéd. Zvér János. Háhn Izidor,

i Benesec Ferenc könyvkereskedők. 
Rostás Pál. Csepreghy Károly igaz- 
gato-tanitok. Rúzsa Imre tanító és N. 
N. Szombathelyről. Köszönetét kell 
mondanunk Muraszombat Elöljárósá
gának is. hogy lehetővé tette a nagy
számú szegény tanulónak tankönyv 
és írószerrel való ellátását. Isten ál
dását kéri az iskola minden jótevő
jére az Igazgatóság.
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Vend származású apát Keszthelyen
Dr. Szerecz Imre premontrei gim

náziumi igazgatót a veszprémi püs
pök keszthelyi apátplébánossá nevez
te ki. Dr. Szerecz Imre vendvidéki, 
murafüzési származású.

Ugyanitt számolunk be egy másik

muravidéki származású férfiú előlép
tetéséről. Dobossy Elek, ferenclaki 
csatádból származó tanügyi főtaná- 
csost az V. fizetési osztályba nevez
ték ki. Dobossy Elek a ..méltó.ságos“ 
urak sorába lépett.

II ffifspiBDé felhívása a vármegye Mitutgttn

Julius 15-től ismét forgalomba helyezik 
a Muraszombatból reggel fél 7 órakor induló 

és od a  fél 10 órakor érkező vonatokati
A nyári menetrend életbelépése óta ben vonatra ült Budapesten, este már 

Muraszombat Szombathely között Muraszombatban is lehetett, 
éppen a legkényelmesebb utazási le- Hartner Nándor országgyűlési kép- 
hetőségeket biztositó vonat nem köz- viselő a vonatpár közlekedésének
iekedik. Ez a vonat reggel fé 
kor indult Muraszombatból 
órakor már Szombathelyen 
Este pedig 6 óra 35 perckor 
vissza, M u raszorn bat ba 

ft

7 óra 
fél 10 

s volt. 
indult 

rkezett né
hány perccel fél 10 óra után. Nagy 
előnye volt a vonatpárnak, hogy 
Szombathelyen az esti vonatnak csat
lakozása volt a Budapestről déli 1 
órakor induló vonathoz, igy aki dél

megszüntetése után azonnal lépéseket 
tett illetékes helyeken a vonatok visz- 
szaállitásáért. Hála annak a megér
tésnek és jóindulatnak, amellyel a 
szombathelyi üzletigazgatóság a mu
raszombati járás ügyeit kezeli, sike
rűit elérnie, hogy a vonatpárt vissza
állítják.

^Értesülésünk szerint a vonatok julius 
15-től kezdődően mór közlekednek is.

i) feszi cséples enpitfelj/ezesérefe egyszerűsítését hérte 
Hartner Nűndor Vas vármegye feűzigazgatűsi bizottságénak ülésén

Vas vármegye közigazgatási bizott
sága szerdán ülést tartott vitéz dr. 
Szűcs István főispán elnökletével. Az 
ülésen a muraszombati járást Hartner 
Nándor képviselte, aki a járást érdek
lő ügyekben fel is szólalt.

Köszönetéi mondott a iégkársujtotla 
vidékek gazdáinak gyors megsegíté
séért. utáina pedig a kézi cséplés en
gedélyezésének egyszerűsítését kérte, 
különös tekintettel a muraszombati 
járásra, ahol a szétszórt településekre 
sok helyen, még ha akarnáik. akkor 
sem tudnák felvontatni a cséplőgé
peket. Sok helyre még oda sem 
érdemes elmenni a cséplőgéppel, ahol

az odnvontatásnak nincs akadálya, 
mert egy-egy gazdának az összes ga
bonatermése alig van egy-két mázsán 
túl. Az egy pengős mázsakönyv be
szerzésének nincs ilyen helyeken ér
telme. mikor abban csak egyetlenegy 
tétel szerepelne. Befejezésül a rézgá- 
lieellátás mostohasága miatti pana
szokat ismertette, s a takarmányga
bona beszolgáltatása alól felmentést 
kert a kis parcellákon termelő gaz
dáik számára.

A kérésekre válaszolva a főispán 
megígérte, hogy Budapesten eljár azok 
teljesítésének érdekében.

Hatszázhusz nő jelentkezett Muraszombatban 
önkéntes női honvédelmi munkaszolgálatra

Hétfőn lehet utoljára Jelentkezni
Hartner Nándorné. az Önkéntes 

Női Honvédelmi Munkaszolgálat helyi 
megbízottjának felhívására 620 nő 
jelentkezett Muraszombatban, hogy 
önként vállaljon honvédelmi munkát. 
A jelentkezők szánna aránylag igen 
nagy es százalékos arányban Vas 

helyen áll!hen az első

Azok. akik eddig még nem jelent
kezhettek valamilyen oknál fogva, 
hétfőn délelőtt jelentkezhetnek Novák 
Islvámnénál. Novák Istváin százados 
feleségénél, Lendva utca 22 (Szukits- 
ház) számú ház I. emeletén lévő la- 
kásán.

Muraszombatban rendezik meg 
a Pécsett tervezett tanítói tanfolyamot

Beszámoltunk már arról, hogy a 
Muravidék és a Muraköz tanítósága 
részére a nyár folyamán három tan
folyamat rendeznek. Az eredeti ter
vek szerint a jugoszláv oklevéllel ren
d e lk e ző  tanítók pedagógiai tanfolya
mát! I’apán. a középiskolai érellségi-

„SABARIA"

rum és lihörgyáp
Mindennemű szeszesitalok 
gya tása és eladása

cégt. B O R L A Y  E N D R É N É
Szombathely

Ihoköly Imre ucca 71. - Telefon 10-68

Legkitűnőbb italok! 
Legpontosabb kiszolgálás.

vei rendelkező tanítók pedagógiai tan
folyamát Csáktornyán, a magyar ta
nítok vend és muraközi nyelvű tan
folyamát Pécsett rendezik meg.

Á tervet meg kellett változtatni te
kintettel arra. hogy Pécsett nem tud
lak megfelelő ellátást biztosítani a tan
folyam résztvevőinek, házért a Pécsett 
terv ezett tanfoly amot Muraszombatban 
rendezik meg. méghozzá korábban az 
eredetileg tervbevett időpontnál : min
den valószínűség szerint már junius 
26-i kezdettel.

Immár egy esztendője annak, hogy
nagy szövetségeseink oldalán hős 
honvédeink is vállvetve harcolnak a 
kereszténységnek, Európának és Ha- 

i zánknak legádázabb ellensége, a leg
gonoszabb rém, a bolsevizmus ellen.

Ezen ádáz küzdelemben, melynek 
végső eredménye bizton tudjuk a bol
sevizmus teljes megsemmisítése lesz,- 
mi itthoniak sem maradhatunk tétle
nek. Minden erőnkkel szolgálnunk 
kell egyrészt a belső rendet és fe
gyelmet. másrészt pedig igen gondos 
ápolásunkba és szeretetünkbe kel! 
fogadnunk e küzdelemben megsebe
sült hős testvéreinket, drága magyar 
honvédeinket.

Tesszük ezt pedig azzal a magyar 
testvéri szeretettel és odaadással, 
amely szeretetet és odaadást méltán 
elvárhatnak tőlünk azok, akik a leg
nagyobbat. amit ember adhat, az 
életüket áldozzák fel szent Hazánkért 
és e küzdelmekben a gonosz ellen
ség golyóitól találva megsebesülnek 
és sebesülten hazaérkeznek. Nekünk 
is vannak ilyen sebesült hős honvé
deink. akik hazajöttek ide közénk, 
hogy gyógyulást keressenek.

Magyar Testvéreink! Leróttátok már 
hálátokat e hőseink iránt ? Megnyil
vánult már testvéri együttérzésetek 
irányukban 7

K Á N I K U L Á B A N
nincs jobb hűsítő ital 
mint a

természetes szénsavas

Pefönci fpöccs
ÜDÍT — G YÓGYÍT

Kórházaink ugyan a legnagyobb 
kényelmet és a biztos gondmentes 
gyógyulást jelentő módon gondoskod
nak róluk, de vájjon nem érezzűk-e 
mindnyájan, hogy nekünk mégis kell 
valamit tennünk, amivel kimutatjuk 
szeretetünket, odaadásunkat irántuk. 
A velük való szeretetteljes törődés 
megkönnyiti számukra a gyógyulás 
idejét. Szeretetünk igaz melegével dob
banjon össze szivünk az ő szivükkel.

A szeretet megnyilvánulása azon
ban ne csak szavakkal, de tettekkel 
is történjék meg és adjuk oda nekik 
mindenünket, amit nélkülözhetünk és 
ami nekik kedves és jó lehet.

Magyar Testvéreink I Adakozzunk 
bármit, de különösen jól esnék, ha 
főként könyvvel, újsággal, levelező
lapokkal, virággal, ceruzával, kerti 
paddal, társas játékokkal, zsebken
dővel, vánkosokkal (két huzattal), 
szájharmonikával, cigarettával és szi- 
nielőadások rendezésével kedvesked
hetnénk hőseinknek.

Kérőszóval fordulok tehát Vas vár
megye. Szombathely és Kőszeg vá
rosok hazafias és minden áldozatra 
kész társadalmához, adjuk a fenti és 
szent célra a megjelölt tárgyakat, de 
ezenkívül bármi mást is lehet ada
kozni. A szerető gondoskodás meg
nyilvánulása glóriát fon a vármegye 
közönségének feje köré és ez a Min
denható Istennek kedves lévén, bő
séges áldása fogja kisérni, — bizton 
hisszük, — szent Hazánknak a vörös 
rém elleni harcát és megsegít bennün
ket. hogy legszentebb nemzeti célja
inkat is elérhessük.

Magyar Testvérek! Adományaito
kat postacsomagban a következő cim* 
re küldjétek: Szombathely, Hollón 
Ernő utca. Püspöki-iskolai gyüjtőiroda.

Abban a hitben, hogy törekvésein
ket megértéssel fogadja minden vas
megyei testvérünk, búcsúzom:

vitéz SZŰCS ISTVÁNNÉ 
a Ili. Hadtest h. főápolónője.

A Bajtársi Szolgálat szervezltadésa
• muraszombati JArAsban

Nyílttér)
Értesítem a nagyérdemű közönségei, hogy 

I volt térjem. Resch Károly 1912. julius 1-én 
nz üzletből kilépett, a rendelésekéi és íizctése- 

I kel. amelyek az üzletre szólnak nem veheti fel. 
! RKSCH KÁROLYNÉ
| Muraszombat.

I E rovatban kőzöllekért lelclösségel nem vél-

A felszabadult muraszombati járás
ból eddig még nem hívtak be senkit 
háborús katonai szolgálatra, de a járás 
népe számol azzal, hogy előbb*utóbb 
neki is ki kell vennie a részét a ma
gyar haza megvédelmezéséből. A had- 
bavonult katonák ügyeinek intézésé
re és az itthonmaradottjaiknak támo
gatására létesített bajtársi munkaszol
gálat ezért már joelőre megkezdte 
szervezkedését.

Muraszombatban és a muraszom
bati járásban a szolgálat megszerve
zését Udvardi Lakos János kereske
delmi iskolai igazgató vállalta és már 
értekezletre is hívta össze a járás 
közéleti vezetőit és az egyes társa
dalmi rétepek képviselőit. Áz értekez
leten — amelyen részt vett Hartner 
Nándor országgyűlési képviselő és 
Olajos József dr. főszolgabíró is, — 
elhatározták, hogy

a szolgálat munkájának megin
dításakor a Baross Szövetség 
irodahelyiségében állandó ön
kéntes ügyeletes lesz, aki a 
hadbavonultak hozzátartozói
nak kérését átveszi, illetve a 
hozzáfordulókat az illetékes 
helyre irányítja.

A  feladatok szétosztása során a közi
gazgatási és hadisegély ügyekben 
Mórocz Imre főjegyző vállalta az ön
kéntes munkát, aki mellett a hadise
gélyezéssel kapcsolatos ügyekben 
Hartner Nándorné és Nemecz János- 
né is munkálkodik. Ingyenes egész

ségügyi tanácsot a körorvosok adnak, 
ingyenes jogi tanácsadást dr. Szako- 
nyi Zoltán ügyvéd vállalt. Gazdasági 
ügyekben Siftár Imre gazdasági isko
lai igazgató áll a hadbavonultak csa
ládtagjainak rendelkezésére, a keres
kedők és iparosok hozzátartozóinak 
ügyeit Szűkíts István ipartestületi el
nök segíti elintézni.

Az értekezlet végén elhatározták, 
hogy a munka megkezdése után a 
szerzett tapasztalatok alapján még 
megfelelően kibővítik a Bajtársi Mun
kaszolgálat segitséget és tanácsot adó 
szervezetét.

Tlnltiflniálit i Milini 
birjegfiisíi tflsiltiigyletilifi

A bodóhegyi körjegyzőség tűzoltó-
egyleteinél f. hó 5.-én délután tartották 
meg Dittrich Gusztáv járási tűzrendé
szed felügyelőhelyettes és Imrey Jenő 
tűzrendészed titkár az évi rendes tűz
rendészed vizsgálatot. A tűzoltókat 
Zoltánháza községbe hívták össze, 
ahol a zoltánházi tűzoltóság 24 tag
gal, a sürüházai 20 taggal, a bodó
hegyi 23 taggal, a buzahelyi 15 tag
gal a pálmafai 20 taggal és a ti bor
fai 28 taggal jelent meg. A tűzoltók 
dicseretreméltó fegyelmet és maga
tartást tanúsítottak. A gyakorlat után 
jól sikerült mulatságot rendeztek a 
tűzoltók a zoltánházai Vukán ven
déglőben.
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— Értesítjük igen tisztelt előfize-

2 S !± ^ & "k lL d ? h !™ u i
hivatalos őréi szünetelnek.

— Kinevezések a muraszombati 
mái. Az igazságügyiTii-

dr. Albert András járásbirósági 
aljegyzőt Jegyzőnek a szombathelyi 
törvényszékhez. Géder József mura
szombati telekkönyvvezetőt a IX. fi
zetési osztályba. Goricski Istvánt mu
raszombati járásbirósági segédhiva
tali gyakornokká és Horháth Alajost 
Járásbirósági II- osztályú altisztté ne
vezte ki. _________

' " n y a r a l j o n -
B a l a t o n n á l  Siótok-Ralnlonui- 
helyen. Heinrich utca 32. Ádám 
penzióban. Kitűnő magyar kony
ha. Árnya* parkban. Folyóvizén 
szobák. Telje* ellátás napi 10 P 
40 f-től 12.— P-ig. Vasmegyeiek 

találkozója.

— Felvétel a muraszombati evan-1 
gélikus Diákotthonba. Mindazok a 
szülők, akik gyermekeiket az 1942-43 
tanévre a diákotthonba akarják adni. 
felvételi kérvényeiket a tanulmányi 
eredmény és a magaviselet megjelö
lésével a Diák otthon Bizottságának 
címezve, Kovács István úrhoz (Mu
raszombat) augusztus 15-ig küldjék 
be. A Bizottság a szülőket augusztus 
25-ig értesíti a felvételről. A későn 
érkezett kérvények csak abban az 
esetben fognak figyelembe vétetni, ha 
van még férőhely.

— A  muraszombati községi pénz
tár csak csütörtökön fizet ki utal
ványokat. A nagyközség elöljárósága 
értesíti a közönséget, hogy utalványo
kat csak csütörtökön délelőtt 9— 12 
óráig fizet ki. más napokon kifizeté
sek nincsenek.

— Leventemulatság lesz vasárnap 
délután 3 órai kezdettel Csacsinovits 
Imre batyánfalvai vendéglőjében. Ba
ranya cigányzenekara muzsikál.

— Gépjármüszemle julius 2h-nn 
és 29-én. Muraszombatban julius 28- 
án és 29-én tartja meg a szombat
helyi rendőrkapitányság a gépjármü
vek szemléjét. A Szapáry kastély ud
varán tartott szemlére a járás összes 
forgalomban lévő és itt telephellyel 
rendelkező gépjármüveit kötelesek 
tulajdonosaik elvinni.

— Bútorokat vásárolnak az ipa
rostanonciskola részére. A mura
szombati iparostanonciskola 2.5<X) 
pengő államsegélyt kapott berende
zésének teljesebbé tételére. Az össze
get bútorok vásárlására fordítják.

— Muraszombatban nyaral dr. 
Ballya László postatakarékpénztári 
főtanácsos családjával együtt Kolossá 
József igazgató tanitóéknál.

— Kisegítő szolgai alkalmazást 
kapott a tankerületi kir. Főigazgató
ságtól a muraszombati I. fokú köz- 
oktatásügyi kirendeltségnél Küzmies 
Lipót muraszombati lakos.

5 .0 0 0  k g  befőzési cukrot biztosítottak 
a járás gyümölcstermelői számára

Megalakítják a Gyümölcstermelők Egyesületét a járásban

A gyümölcstermelés egyik lő jöve
delmi forrása a járás közönségének, 
pár helyen van is gyümölcsaszaló, 
azonkívül a járás területén szétszór
tan és minden rendszer nélkül van-

bun az esetben kaphatnak befőzési 
cukrot, ha a GyOE-nak vagy vala
melyik tagegyesületének, tagjai. I e- 
kintve, hogy járásom területén ez az 
egyesület még megalakítva nincs, Így

nak gyümölcsfa ápoló és védekező j a kisebb kert tulajdonosok a rende- 
szerszámok, amelyeket éppen a köz- let értelmében nem is kaphatnának 
ponti irányítás hiánya miatt a lakos- befőzési cukrot.
ság nem használ és ezzel tetemes* A GyOE Vasmegyei tagegyesülete 
bevételi összegtől esik el. kivitte az illetékes hatóságnál, hogy

A Gyümölcstermelők Országos Egye- a muraszombati járás gyümölcsterme-

SZÍNHÁZ

sületének Vasvármegyei tagegyesüle
tével karöltve a járás területén a fő
szolgabíró felállítja a GyOE mura- 
szombati fiókegyesületét, illetve kör
zeti egyesületét.

Hogy milyen fontos ennek az egye
sületnek a felállítása, az kitűnik a 
legutóbbi kormányrendeletből amely 
szerint azok, akiknek 300 négyszö
gölnél kisebb területen gyümölcsfák
kal beültetett kertjük van, csak ab-

lői befőzési cukrot kaphassanak, hí 
az egyesületbe tagként belépnek. Egy 
egyesületi tag 10 kg befőzesi cukrot 
kaphat, a járás területére 3.000 kg 
cukrot biztosított az egyesület.

A tagsági dij igen mérsékelt, egy 
évre 200 drb. gyümölcsfáig 2 1'. nOO 
drb. gyümölcsfáig 3 P. 1000 drb. gvü- 
mölcsfáig 5 P. és 1000 drb. gy ümölcs
fán felül évi 10. P. I ag csak az 
lehet, akinek gyümölcsfája van.

Agyoiisuitotta a villám
Porédos István bodóhegyi kömivest 

Megrendítő tragédia játszódott le 
kedden estefelé Bodóhegyen. Vihar
felhők rohantak a falu felé. Porédos 
István köztiszteletben álló 37 éves 
kőművesmester házának tonácáról 
szemlélte a készülő zivatart, és egyik 
lecsapó villám a tornácon álló em
bert érte. Porédos azonnal meghalt, 
egész Jobb oldala szénné égett. Po
rédos Istvánban Porédos Jenő bodó
hegyi igazgató-tanító nagybátyját ve
szítette el. A tragikus körülmények 
között elhunyt iparost feleségén és 
kisgyermekén kívül kiterjedt rokonság 
gyászolja.

Gaugel Károly
Fubriku ruma i liköra, lászlna zs^anvarija. prúvi malinov«1«- i «trimi s/afli
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Támadásra indultak csapataink 
a keleti fronton!

Nagy magyar sikerek már az első napon

Cser József társulata az elmúlt hé
ten igen meleg siker mellett folytatta 
v en d ég já ték á t. Úgyszólván nap-nap 
után telt ház előtt játszottak a színé
szek, a változatos és jó műsor törzs- 
közönséget hódított.

Magyarázata ennek, hogy a kez
detleges eszközökkel felszerelt szük- 
ségszinpad ellenére is vidéki viszony
latban magas színvonalon mozgó 

I előadásokat nyújt a társulat és nem 
I cáfolt rá arra a jó véleményre, amit 
az első előadás után róla alkottunk. 
A színészek egyénenként is jól meg
állják helyüket, néhányuk tehetséges 
alakitásaíemlékezetes marad. Kiforrott 
tehetségű, jó színészek B. Tóth Má
ria. Bihari László. K. Kotsis Borbála, 
Cser József. Komora Sándor és Szi 
táv László mindig megállják a he
lyüket. Besskó Lujza tehetséges ala
kításaival mind pmzában. mind ope
rettben sok sikert aratott, Kosa Ró
zsi bájos modora meghóditotta a kö
zönséget. Nagy kedvvel játszik és 
magával ragadja a közönséget Eőry 
P. Lajos, különösen temperamentu
mos táncai keltetlek feltűnést.

A műsor is megfelel mindenben az 
igényeknek. Talán egy darab előadó; 
sat mellőzhette volna Cser József. Ez 
pedig Erdélyi húszai ál-romantikával 
telített operettje: Zsindely ezik a ka-
s/ámya tetejét. Ez a darab már régen 
megéreti a papírkosár számára. (—)

Budapestről jelentik : 9. számú ma
gyar hadijelentés :

Junius 28-án a német egysegek
kel megerősített magyar hadse
reg megkezdte támadó hadmű
veleteit. A téli hónapok alatt 
műszakilag erősen kiépített és 
makacsul védelmezett ellenséges 
állások áttörése már a támadás 
első napján sikerült. A nyitott 
résen át előretörő csapatok julius 
3-án felvették az érintkezést a 
délről előretör«) német kötelékek
kel. A hadműveletekben külö
nös sikerrel működtek közre a 
felderítő repülök. Egyenkint több 
Ízben harcba keveredtek az el
lenséges vadászkötelékekkel és 
a légi harcok során összesen 
hírt ellenséges vadászgépet lőttek 
le. Egy felderítő gépünk nem 
tért vissza.

A honvédvezérkar főnökének hadi- 
jelentéséhez magyar katonai korok 
ból a'következő kiegészíti) részleteket 
közlik : A keleti hadszíntéren meg
indult támadó hadműveletekben az. 
ott harcol«) magyar seregtestek is ked
vezően közreműködtek az. első nap
tól kezdve. Csapataink ütőképességé
nek kiváló szellemére, valamint táma
dásuk lendületére jellemző, hogy az 
ősz óla erősen kiépített ellenséges 
védőövezet áttörése néhány óra alatt 
megtörtént.

A honvéd seregtestek előtt hú
zódó védővonal áttörése után 
újabb bekerítő hadmozdulat kor
vonalai bontakoztak ki. így a 
magyar erők mintegy 80 kilo
méternyi előretörésével sikerült 
a megtámadott ellenséges had
seregtestek egyes részeit körül
zárni.

A kiválóan harcoló honvédkotelekek 
sikereinek értékét még fokozza az a 
körülmény, hogy támadásaikat a gy a
kori nyári záporoktól felázott és így 
alig járható földutakon érték el. Meg
állapítható, hogy az ellenség ősz óta 
mindent megtett arcvonalának meg
erősítésére.

A favédelmi vonal inogott a terep 
egyes részéit kiépítette a leghathato- 
šabb védelemre. Nagyszabású harci- 
kocsi-árkokkal igyekeztek feltartóztat
ni a szövetséges cnik előretörés«'-!. 
Mindezek a korszerű tábori c-rodilé- 
sekkel kiépített hátsó támaszpontok 
is gyors egymásutánban kerüllek csa
pataink birtokába.

Nagy elismeréssel emlékeznek 
magyar katonai kőinkben a hon
véd légierő kiváló közreműkö- 
drsérol.

Repülőink a 'gyalogság áttörését pél
dás bátorsággal támogatták, majd pe
dig üldözése közben szakadatlan bom
bázással v »'tették magukat a v issza
vonult) ellenséges oszlopokul cs uto- 

| védekre s így jelentős részük volta/, 
eddigi sikerek eh-ieseben

Hála a magvar csapatok magas 
színvonalú kiképzetts«'gén«'k. 
veszteségeink meglepően alacso
nyak. Ez a konszern, fölényes 
kiképzés mar az első órákban 
megny ilalkiizolt.

Jellemző példája ennek, hogy legi 
tevékenységünk során, amikor egy 
felderítő gépünkét egv szerre ót szov 
jet vadász támadta meg. ebből a 
küzdelemből is a magvar felderítő 
gép került ki gvoztest-n. Egyik rllcn- 
f«’ l«'t lelőtte, mire a többi negv elme
nekült Legi feklei ilo egv segeink negv 
ellenséges vadászgépét lőttek le fel
adataik teljesítése közben.
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Z rim József
Muraszombat, Horthy Miklós ut ti

Géptulaidonosok I  
figyelem •

K e n ő o la jo k  és z s ír o k  k a p h a tók

2ez János
M u ra sz o m b a t

Nem ecz János ki',tnr,T‘

Masinsski öli i tovot másít.

Rendelet a takarm ánygabo
na Igénybewéte érői

A hivatalos lap szerdai számában 
a közeli.itósi miniszter rendeleté jele
nik meg a takarmánygabona igény
bevételéről. A rendidet értelmében a 
tei meló teljes árpatermése 22 szá
zalékot teljes zubtermésénck 30 
százalékát köb-les h« szolgáltatni a 
I lomháihoz.

A termelő ezen lelül köteles a zab
ból az, aialo- es eséplőrészt is be- 
szolgallatni. A hőszolgáltatási köte
lez. -tlseg alól az illetékes közellátási 
telugyeloseg egészben vagy részben 
felmentést adhat az árpabeszolgálta- 
tas alól annak a termelőnek, aki kö- 
hdezettsegel vállalt legaláb tiz darab 
es egy enkint legalább 1 15 kilogramm 
súlyú hízott sértés beszolgáltatására. 
A tiz darab sertés beszolgáltatására 
több termelő közösen is vállalkozhatik.

T Ű Z O L T Ó  EGYLETEK
figyelmébe!

tmls jelvények. 
s/nhiK síi), l>es/e- 
rivhctn

SÍI IÁ K  KÁROLY
« égnél Muraszombatban.

GA SZ I LSZ KI N D R Ü S T V A M
na z n á ny e l 7a \ tfoszilszki tfvnnt
■ ■ ■ ■ I f lM B H B H B B  vs/.cfelé polrejbscai- 

ne (fűmbe, znáki. 
minimre polele itv. 
sze dobijo pri

S íi T Á R  KÁROLYI
baotosi v S z ó  bot i .

Nasím n a prejp lac tn iko m
v ryihovj nevoulo-zadojvaj rudevoule i 
s/ki/sim o /  tanaesdíivíinyom. Pítanye | 
trbpj nnpis/nti no kárlo i poszlati na • 

rrvtifjijt/ivi ..Muraszombat cs V i d é k e 2
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Od kédna dokédna
— Kak szmo zse naznanili, je

Szebasztopol szpadno i tiszti tao ru- 
szoszke szoldacsije popolnomo raz- 
csrknolo. Tü szó nemei zgrabili 97.000 
ruszov. 467 stükov. 26 tankov, 824 
masinszki püks, 578 stükov za izsztre- 
lanve min, r86 proutitankovszki stü
kov i 69 prout'europlánszki stükov. 
Tesko i lejko orozsjé pesadie sze je 
esese nej moglo popolnoma v racsun 
vzeti. V mrtvecaj szo ruszi zgubili 
okouli 40.000 lüdi. Nemci i zdrüzse- 
na szoldacsija je mogla vszevküper 
3597 mali fesztungov i bunkerov notri 
vzeti. Nasa zguba je. kak pravi nem
ško naznanilo. 872 ofieejrov. 23.239 
;« .doiieejrov i szoldákov, med sterimi 
je mrtvi 190 ofieejrov i II 17 podofi- 
•* -v i szoldákov. Za !! ofieejrov i 

! -K1 podoficejrov i szoldákov szene 
ve v szi drugi szo pa plazejrnni. Doj 
s/.o nyim sztrejliíi l il europlánov. na 
v>. :ii szo pa vniesili Ir hajouvov.
■ d sterimi szo štirje rušilci Nemški 
ei.’ ordánov je 31 doj sztreljeni. Dale

na mourji nemška i taljanszka 
:: n norica potoupila bolsevikem 3 
: m« >rnice. 2 dí széi jezero tons/.ki-

ia.zösfi. i trij .) ÍCZ( '!() tónszki ha je za
steri szo nakl acseni bil sz doube'iunisztami. szk (‘

Spajszno je. k; szo je dós?:tr /. bőkre
: rusz.ov szám rlásziio. ka; do doszt
i'oinali pi'outi un i szta sle-

i g\ irma sz«, s/A‘ kom<i‘ /.si\i edno.
Med k-ür.i je (i< »SZtcÁ tataro\.

, yov. cserkes7A )\ 1 LM JZÍnov ali
: 5 im o\'

b i tI’ri Don votlini tors r bújni 1 z vel-

. -Minc "velkT 's ercLT
je rá\ n< 

iuszo
j ok OUÜ

lotri db
m i. \'szege \('r je tou s/i KIK) pn
e !:««> \ ■ kse i)Oin‘̂ zke (»pen icie

.: v  tv -K u ’ s/k ■- I)( >n. na ste rí»j n- | presz
ruszuszki ír(>: f du/s ini 200 zsita

eedrt'jti i tikíi *k Dór•j N-i >dé | rií'sp.í
vzí'Ii \-elki yíírás \ oront zs. Té more

— Nemci szo v szevelnom lede- 
dom mourji napadnoli eden cejli 
amerikanszki hajouvszki karaván, v 
sterom je bilou 38 hajouvov, od steri 
sze je nemcam poszrecsilo potoupiti 
32 hajouvov punimi z blagom i bojn- 
szkov skerjouv. stere vrejdnoszt sze 
racsúna na 4 millión dollárov. Ton- 
názse szo pa vszevküper meli 200 

i jezér.
Szoltiacsija naredi Rim-Berlin 

Afriki, stere Rommel generális vodi. 
zse dalees na egviptomszkoj zemli 
nagányajo anglezse. Té Rommel ge
nerális, steroga oesa je v Budapesti 
oio pri zdávanyi, z 10.000 eroplána- 
mi i 600 tankami tira v nájvéksoj 
vroesini razesrknvene anglezse, ki 
rej zse jo prouti delti Nílusa. Zse je 
Szuez v nevarnoszti. Alexandrio szo 
pa od civilov zse vöszpráznili.

Homan Bálint dugolejti kultusz- 
miniszter je po 39 lejtnoj szlüzsbi 
dojzahválo z. te esészti, ár kak zna
meniti zgodovinar i voditel národnoga 
muzeja scs«v znánoszti zsiveti. Na- 
meszto nvega je Szinyei-Mer.se Jeno 
dr. grátao nouvi kultuszminiszier.

f ilov bolgárszki miniszterelnök

Kormány z«)ja ..Korvin" znák 
o. Pri toj priliki Verséi, bolgár- 
novine od indasnvegn szlaroga 

irs ko -vogrszkoga prijátelsztva 
a pišejo.
1 tirs/.ki miniszterelnök je v

i szét Hodi náglo mrou.

O  D  O  1

F O  O  P  E  P

- ;e eden volki tabriesni center, 
no nemške szoldacsije je pri 

- \ edini, prouti szevri od Őrei va-
: nazaj zbila eden mocsen ruszu-

napöid. Racsun zgráblencov i 
' s/.ke skéri sze vszáki esitsz po-

v, i.
Nouva bojnszka skér, sesiszta 

i i nájmoderne.tsi tanki i friska 
' / - 'Kiaesija je töiksi szünek dala ru

ka od Rzseva doj i gor vszi 
Szpadno je tudi Kupkinszlu 

i" dnévaj sz;< ruszi tu zgubili 468 
: ‘planov.

„Anglezsi szo vöpocécali krv 
narodov" — je prav o miniszterelnök 

• a Rnsid Ali el Gailáni. mmiszter- 
•k Iraka sze je sz piszmom obrno 

: egviptomce. v sterom je goripo-
a. ka zdaj naj vöponücajo priiiko 

: s/.i naj anglezse dojsztepéjo z si- 
n .i-ka. ár oni protu vszaksemi orszá
ga kak priáteli sztoupijo gori, szledi 
pa esese krv pocécajo znyega. Z 
m.-.sztnimi recsámi i z nyúvov demo- 
kracijov omámijo nóirode nameszto 
toga. ka bi nyim szloboscsino dáli.

V nngleskom parlamenti szo
n zav üpanve vöpovedaii prouti Chur- 
1 ! Ji Kak od toga. tak od afrikan- 
s/ke bojne novine v Rusziji nika ne 
szmejo piszati.

Ja pa ni szo globoko odisii notri 
v 1 lonan drzsélo.

vszaksi pomcláj meriesno v 
:aj vörejsiti. Za mlejnye krüs- j 

noga zrnva sze od vszaksi 100 kg 
zaraesunn poprejk 3 P 30 fillerov. Od 
siroutanva sze pa plktesa 2 P 60 fille
rov. Pri mlojnvi s/.<' 2%-a, pri sirou- 
tanvi pa . %  za prasenyé (i)orzás) i 
lejko gorizraesuna.

Gda nej trbej 22gecs 
menoyoga pouva 

dojdati?
Kak je znáno. sze more p«) mla- j 

tidv i od ovsza 30 °/o-ov. od geesme- Í 
na pa 22 % -ov namlácsenoga zrnva 
dojdati za «>dajo I lombári. Od ovsza 
sze more cclou tudi masinszki rész 
dojdati. V szlüzsbeni novinaj je zdaj 
vöoznanycno, ka jecsmena nej trbej 
dojdati onomi. ki sze zavézse. da 
szkrmi 10 projnikov, steri d«) bár po 
145 kg vágali na zsivo vágó. Za krm- 
lejnye tej projnikov lejko vecs szou- 
szidov sztopi vküper. Gecsmen i ovesz 
za krmlejnye sze lejko küpi sz pra- 
vicov. stero dá vö notárosia.

Belice szo dregse 
grátale

Minisztersztvo za národno presz- 
krbo je kilogramszko cejno belicam 
za 30 fillerov podragsalo po cejlom 
országi. Tak do zdaj pütarje kg be
lic po 3 pengő 10 fillerov küpüvali.

Szebasztopol
Preminoucsi esetrtek szo no szvejti 

na nujveksi feszlung morja i szühe 
zemlé vöobeszili nemško bandero. 
L ejii sésztdvajszti dni je tekla bojna 
za Szebasztopol. ki je klücs Csarno 
ga morja. Obá protivnika szta náj- 
bougso szoldacsijo vrgla v tou bitko. 
Kak nemška, tak ruszuszka komanda 
szta szi v tom tali na esisztom bile. 
ka pokecs rdécsa szoldacsija drzsi 
Szebasztopol sze nemre zaesnoti 
velka v zhodna ofenziva. Té váras je 
bii i nájvéksi szteber jüzsnoga tale 
ru.szoszkoga fronta, ár sze je tü vno- 
zsino rezerve vszigdár lejko drzsalo, 
sten je z Ukrajnov vréd nevarna bila 
za našo linijo, ka bi jo gdastécs lej- 
ív > v hrbet napadnoli ruszi.

Napádany e na Szebasztopol sze je 
juniusa /-ga zaesnolo pod voditel- 
szívom Mannstein generálisa. Váras 
je pouicg naturnoga szkolnátoga zá- 
vitja v IH kilometerszkoj širini sz sza- 
mimi zseleznimi i ocelnimi mrezsami 
i bunkerami bio kak nájbole potrdjeni. 
stere szo kornuniszli 3 leta delali z 
gmznimi sztroskami i velkim trüdfjm. 
Civilno prebiválsztvo szo zse pred 
ednim mejszecom zodszelili v Kau
kázus. Nyihovi fesztungi. ki szo no- 
szili imé Sztálin. Szibéria, Maxim 
Gorki. Lenin. Molotov, Volga itd., szo 
júliusa 1-ga prišli popolnoma v nem
ške roké. V cejlom Szebasztopoli ne
ga niti edne zidine, stera nebi bila 
poskodüvana. T«>u t>a nájbole zaloga 
v oio. ár szo sze komuniszti naszled- 
nve esese po vilicaj bránili. Sztálin 
je v esemeráj, ka je Szebasztopol 
szpadno. doj dao sztrliti Grilov gene
rálisa. vezérkari íönöka.

V krimszkoj bojni 1855 leta, gda 
szo anglezsi, francuzi i törki napáciali 
rusze. szo Szebasztopol komaj po 
349-i dnévaj vzéli notri, zdaj ga je 
pa Mannstein generális v telki vöraj 
vzeo notri. Rázlocsek v tedájsnyoj 
krimszkoj i zdajsnyoj bojni je esese 
tüdi tou. ka szo te Szebasztopol na
padnoli od vzhodne i jüzsne sztráni, 
zdaj szo sze pa nemei i románi od 
szevra szi pali na nyega. Med temi 
románszkimi szoldáki je tüdi doszta 
naši székelyov. Tak szo sze v krim
szkoj bojni ruszi lejko resüvali prouti 
szevri. zdaj szo pa vszi v rouke prišli. 
Od vnozsine zgrábleni ruszov i mu- 
nicie sze esese nemre dati popolen 
racsun.

Krátki gl&szi
— Vészeli ghtsz. Nas vrejli do-

movinesar méltósagos Dobossy Elek 
tanügyi főtanácsos, vnükec z indasnyi 
cajtov po cejloj okroglini dobro poz- 
nánoga pokojnoga inzsenera Dobossy 
Istvána z Rankovec szo napredüvali 
v V. placsilni kiász. Té nas veren 
goszpoud ravnajo z vszejmi vucsitel- 
szkimi soulami v országi i sze szreá 
veszelimo tömi nyúvomi naprejidenyi 
v esészti.

— Visziko prestimanye je dojslo
ednoga našega vrloga domovincsara, 
g. dr. Szerecz Imrea, ki sze je v Tro- 
povei riíuoudo. V premi noucsem kéd- 
ni gn je nájmre veszprémszki püspek 
v Keszthelyi za apátplébánosa insta- 
lerao notri. Cejla nyegva rodbina i 
vszi dományi tisinszke fare sze tömi 
jáko radüjejo i nyerni bozsi blagoszlov 
zselcjo.

— Gorijemánye diákov v szo- 
bocski evang. Diacski dom. Gori
sze pozávajo sztarisje. ki za prise- 
sztno solszko leto nameravajo szvojo 
deco v Diacski dom dati, naj pros- 
nye. napíszane na Voditelsztvo ev. 
Diacskoga doma, vlozsijo do augu
sztusa 15-ga pri g. Kovács Istváni, 
Muraszombat. V prosnyi sze more 
napíszati réd vcsenyá i oponásanya. 
Voditelsztvo do augusztusa 25-ga na
znani sztarisam od rešitve goriszprim- 
lenyá. Kesznej notridáne prosnye sze 
szamo te poszlűnejo. esi esese bo v 
internátusi prázno meszto.

— Ne8zrecsa. V tork vecsér je 
mocsna grmlenca z vihérom sla od 
zahodne sztráni prouti našemi járási 
i sze je vecs neszrecs zgoudilo. Náj
bole zsalosztno pripetjó sze je zgou
dilo v Bodonci, gde je vdarilo v kü- 
keo hizse zidárszkoga májsztra Po
rédos Istvána. gda je ete vszeokouli 
dobropoznáni májszter sztao v ve
randi pri szojej. Bliszk ga je po prá* 
vöm táli tejla zsézsgao i je nameszti 
mrtev grátao. Poleg zsené i ednoga 
deteta za nyim zsolüje sztrije Poré
dos Jenő bodonszki kántorvucsitel. 
Pokojni je bio komaj 37 lejt sztár.

— XII. Plus pápi je za nyegovo 
25 lejtnico kak je pousztao püspek, 
Serédi Jusztinján kardinál hercegprí
más v iméni vogrszkoga katolicsan- 
sztva piszmeno vsze nájboukse zselo. 
Pápa zdaj v zahválnom odgovori íz 
szreá zselej. ka vogrszki ország naj
ösztöne mocsen csuvár i branitel krs- 
csanszkoga cslovccsansztva.

K IR Á LY S Ö R F Ó Z D E  R.T.
N A G Y K A N IZ S A

Érdekközőnségben a Dreher-Haggenmacher 
Első Magyar Részvénysörfőzde R. T.-aL 
Budapest, Kőbánya.
Telefon: Nagykanizsa 38. és 214.
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— Na* korm ány je  zrendelüvao,
ka sze duhovniške plácse po vogr- 
szkom törvényi morejo zregulerati v 
oszlobodjeni jüzsni krájaj. Zrendelü- 
vanye je preminoucsi csetrtek bilou 
razgláseno v sziüzsbeni novinaj.

— Zavolo zgübe, stere doszegü- 
jejo anglezse na fronti, szó vsze an
gleške akcie vzhoudni drüzsb od 15 
do 30 procentov szpadnole.

— Na 1.000 pengőv strófa szó
O8zoudili Stürmer Frigyes baotosa v 
Budafoki, ár je kunce dragse odávao, 
kak nyim je pa cejna bila.

— Na Nemskom v bgjnszkoj in- 
dusztriji dela 15 millión 2-enszek. Od 
tej je 6 millión mater stera vszevkü- 
per mójo 2 millión 100 jezér decé.

— íz Törszkoga szó vösztirali dvá 
angleskiva agenta.

Prva kmécska soula na szvejti

P O H I Š T V O  v v e l k o m  o d e b é r a n y i

^  szomo pri

v László Ignác! • Szombathely
■ fiséb a ! királyné ulca 23., Telelőn 191.

Hilra i locsno posztrejzsba!

Ka szmo mi vougri dneszdén na 
taksoj viszikoj sztubi kmécske zná- 
noszti, sze v prvom táli mámo zah
valiti kméc.skim soulam, z sterimi je 
prepleteni vesz nas ország, gde sze 
nasa kmécska mladézen v kmetij- 
szkoj znánoszti popolnoma vöosznovi 
i sze tak vörtivanye na pameten i 
zdrav fundament lejko posztávi. Vou
gri szó bili tak szrccsni, ka nyim je 
g o s z p o d i n  B o u g  zse z a  c s a s z a  krali- 
c e  Marié  Terézia d a o  tók seg a  c s lo -  
v ek a -d ü h ov n ik a .  ki je  v  Szarvasi  gori- 
p o s z t a v o  prvo  k m é c s k o  s o u l o  na c e j 
lom  szvejti,  k o m a  s z ó  s z e  tüdi iz 
zvü n szk i  o r s z á g o v  hodili vcsít vörti- 

imé p o

V  Nemskom országi szó sza-

vözadene.

grcskov decov.

Zathej ,-ajle ponudbo! rejlőm zvéit' znamenito grata lo.
fou j * bin / c -scilih btímuel ki sze

—  V  Romániji je pri maturi v le je [íred 200 1■jtmi naroudo v Alber-
tosnyem solszkom leli \szaksi sírt | tini, P rs vár megvóvi. Komaj je bio
diák bukno. Nájbole szo pa kapal j sztár 7 ejt, ka je oeso  zgübo. Nve-
vogrszki diacke, steri szt priszilien •gnvu mi iti sz< je ■/. drouvnov dr ov
hoditi v csiszte románszk C sole. ! odszelik V Pl izson' . gde je (< í*ü bi-

— R ooseveltova mati je pouleg s/lri >«a pair idnoi-n deeska d t!u so-
testamálisa véksi tao erbí jp na Roo lári\,:‘ i. Visis • sole je v Debrer eni
sevclta dala, ki je szamo jl.KI.0iM) do! s/.pum.i v'UO 1 szí ed > v hrlammn V
lárov deszétoga pejneza r.nijao plá- \. msko n őrs /.ági. Peski je bio v J •ni.
csati. l.iuesi i Bérli: i. \ s/.epovszedi jr z

K e r é k p á r o k ,  a l k a t r é s z e k ,  gtimmiáru nagy választékban

s

©
C sép lő  és g'özg'ep fe ls z e r e lé s
G olyós csapágyak / S p o r t  c ik k e k  G y e rm e k k o c s ik

Hoffher Schrontz m e z ő g a z d a s á g i  g é p e k  
tivárv Ernő, Muraszombat Telei. ;

— V  Szabadki szó predelali cejli V cseskom  protektorátusi
állomás za zseleznico. 7. delom szó si od 1.5 le jt sztarejsi m o rc o d  < 
zdaj szkoncsali i gotov állomás je  ! vö po sz táv lcn o  leg itim ác ió  z 1 
Varga József miniszter za trstvo dao  m eti pri s/.ehi, ka szí gdeM ér 
p ré jk  ázvojemí pozványi. Delo je : szp rav icsa . Io u  z rc n d e lm  a n v t 
kóstáló 400.000 pengőv i ga je vecs 
sztou delavcov prejk vecs mejszecov 
delalo.

— Etna vulkán je pá vövdaro i z 
lávov zaszipávle szouszidni kráj.

tüdi za nemške porgare.
— V  Nemskom országi

170.1)00 franruszki d< lawo\ 
Pétrisa na keden po stiri zsek 
pelajo deluvre v Nemški ors/.a

s/.ak-
ilászti

lela L

i__ •

0
P ílc s ic s  F e re n c nagykanizsai

fonultrsto«vnr

»••••••••c,

NagyHdnizsQ
A nyaggyüjtö: M uraszombat, Rákóczi ut. S i m o n  E m lln é
Vállalja mindennemű leríi es nóiruhnk lesiesd es lis/l.lusel. \ e 

I és végáruk festését és kikészítését. (jyár: Nattykani/sa. Magyar u. St

— H ercegovino szó  odszloubodili
odcsetn ikov. Horvacskc novine dosz- 
ta pišejo od várasov i vesznie, sterc 
szó csetniki drzsali z.a szvoje szkouz 
deszét mejszecov. Tou je tiszti tao 
Hercegovine, steri je v szoszescsini 
z Montenegróm. Té falat zemlé je 
vkraj bio odrejzani od szvetá i szó cset
niki delali, ka szoscseli. Bilé szó vesz- 
nice. sfere szó csetniki niknk nej mogli 
notrivzéti zavolo viszi ke lege. Zdaj 
szám hrvacski poglavár preglejüje té 
kráje i je navzoucsi pri csiscsenyi. 
Dosztu csetnikov je mrtvi, runyeni i 
egrábleni.

—  Bulgária je za 12 milliárd lév 
masine i vszefelé drügo skér pristc- 
lala v Nemskom országi.

—  Tüdi v  Ameriki sparajo z ben- 
zinom. V  18 drzsélaj, gde ne delajo 
benzina. szó lasztnikom automobilov 
benzin od  mejszecsni 55 litrov zni- 
zsali na 18 litrov.

— Taljanszki jezik  do od príse- 
aztnoga solszkoga leta naprej vesili 
po vszej gimnéziaj Grcskoga országa.

— Z a  nase s/.lüzsbenice i sz lu /s -
benike rdécsega krizsa je noprejszpi- 
szana nouva uniforma, slera sze zvek- 
sega tála glija z uniformov naši pilo
tov, szamo ka je bole szurkaszlo. Ran
gi do sze vidli na rokavi.

Kale j s/.e lejko posilajo pisz- 
ma v Nemški ország od júliusa 1-ga 

J naprej i kosta szamo triko kak eti 
j doma. Na navadno piszmo do 20 
grammov sze zakeli 20 fillerszki stem- 
plin, navadna karta pa kosta 12 fill.

— Na cseskom  protektorátusi je 
júliusa 3-ga hejnyolo zvünrédno pör- 
garszko sztánye. Statárium valu sza- 
mo za tiszte, steri szó v kaksoj zvézi 
bili z vmourom protektora 1 !c\ dricha. 
Protektorátus je 87 persounam zbti- 
szao pörgarsztvo. Tou szo pa vszi 
táksi. ki szo pred trejmi lejtami zod- 
szkocsili v zviinsztvo i zdaj v Bene- 
sov rogeo troubijo.

— V  trijezero lejtnoj histouriji 
Indije sze je obprvim zgoudilo. ka 
je eden miniszter pousztao iz ednoga 
nedoteknyenoga szrmaskoga kaszta.

odo., jü in i o r .-ám: itodo . gledat), slu- 
; dc.iro.o g r u d n e  i pol. ir.!'-lszke p rilike .

s /i je p ru k tirsn o  szpopu- 
m á v a o  i leclm ie.sno n a jire jid e jn ve  szi 
jc na lic i m cs/.iii szorcc lcdno.

v s/-- tou v id cu i's  s /c  jc v nvego- 
vo j p le tiv 'n ilo j dus; szam o edna m i- 
s/Z-o porod ila , da vesz s /v o j zs ilek 
m ote a ld ü va li n a p te jid '‘jn \ i  vesznie, 
( id a  je clomou pn>no. je  ná jp rlé  \

lela s z o  ga  v Szarvasi  posztav ili  za  
d u h ov n ik a ,  p o l i l e «  sten -ga je  tüdi 
\ uesite lszko s /.h izsbo  :; / .pun\avr.o. V  
ti.sztoe.i esaszi  je e s e s e  n árod  z a o s z -  
tányrni  bio. \ eomprni ji v o r v u o  i m a lo  
ra zm ein v a  k a z a o  za  v e s é m é .  ( V lou  
szlate js i lüdjc  s zo  nika nej sesofj 
esüti o d  n y e g v o g a  v e s r n y á  i knrnnva. 
pa s z o  nvem i  vcrskr .i l  p o le n a  metali 
p o d  nogi*, kak tou z se n a v a d o  m a jo  
laksi s z e b e  v i s z ik o  stimajoiK si \ eski 

• modri, s ie  Ali l e s se d ik  je  nej  v c a g a o .
M la d é z e n  je nttbr.ao v kaper  i tiszte 

i je ves io .  Bio  je j .rakt icsen \ urs ile l i 
je v s z o  znéinoszl  v pra.kticsnoj formi 
d a o  z a p o p a d n o t i  sz v o j im  vuese.nikom.

( sudo je nap ravo  v tisztám  kra ji, 
v esio deeske na p raktiesno vő rtiva - 
nve. ro ja iszh  o. sznd j.irsztvo , kerle- 
szio. m aró  p o u v u n v r itd. D ek line  szo 
sze zv im toga  vesilé od zdrav ja, be- 
tegov. od vzg .ijanva  deee i oszkrbü- 
va nya  betezsmkov . p rrsz ti. tka ti, prejo 
fa rba li itd l.e ta  177B. jc  Tessed ikova 
soula m in tasou la  g:kitala i ed ina  i 
pn  a km écska soula na szvejti. Szledi 
jc  za 1 ! jezero fo rin losov d j to gori-

, posztaviti velki hram. steri je szam 
' za té cio szlüzso i té ram esese v
i daj sztoji. -

V nyegovom  ograeseki, steri je h’ 
driigim za minto sze je pouvalo vi,* 
50 vszefelé rasztlin. Od zemelszkom 
goszpouda je doubo nájprlé 6. szlec? 
pa 32 plügov szlaboga grünta »  

1 solszko vcsenyé, gde szo sze diácke 
! i diákinye prakliesno vesili grünt drs 
| lati. ccpike pouvati. cepiti itd. On i* 

tüdi prvi návcso mláde vertinye drv 
mácso zsájfo kűjati.

Do tisztigamao szo esese nindri 
nej poznali nej detelce, nej |UCer. 
ne, nej rabundie i nej akácie. Vszé 
tou je on i n jeg ov a  kmécska soul« 
razširila po cejlom  országi.

Bilou je leto, ka je nyegova soula po 
100 vucsencov i vucsenk mejla. Pri 
m e g ó v o m  deli ga je tüdi tüvárisica 

i m o c s o  podpérala.
Tessedikova soula je znána grata- 

!a nei s z a m o  po cejlom országi, ne
go  tüdi po zvünszki országaj. Píszali 
s z o  nv em i  kralouvje i ga k szebi va
bili i n vem i  bougso szlűzsbo obecsé- 
vali ali o n  je veren oszto szvojemi 
narodi  i dományemi lüdsztvi. Nyegov 
ti ud  i nv egvo delo szo szamo dugo 
p o  n v e g o v o j  szmrti znali prestimati i 
vceniti.  V cejlom zsiiki je szamo na
rodi s z lü zso .  kak Krisztusov ponižen 
i ve ren  szluga. Od vise v szeg a  je 
s t im ao  o n o  bozso miloszt. poleg ste
re je zr e n d e i ü v a n i  bio, ka naj szvo- 
j ega  n a r o d a  teloven i düseven, vér- 
s z t v n s z k i  i vcrszki zsitek naednouk 
pokrejpi  ino  nyihovoj düsi potrdi oz
nan ilo  goszpodnoga B ogé: Vsze je 
v a s e .  ali vi vsz i  szte Krisztusovi!
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Meddig még?
Darázsfészket bolygatott me« a Mura- 1

szombat és Vidéke múlt száma, de a j 
Muravidék magyar és vend lakosságénak I 
u szlovén törekvésekkel való szilárd szem- I 
beiordulás megnyugvást hozott. Magyar. | 
vagy v end álruhás szlás körökben tájié- i 
koznak a „Mégis élnek vendek .. .“ cimü i 
cikk miatt, vend-magyar körökben örülnek j 
a pánszláv célok nyílt leleplezésének.

A közvélemény Ítélt. A szláv érzeimüek 
névtelen levelek küldésével tombolják ki 
magukat, a vend-magyarok számos alá
írassa! ellátott cikkük közlést kérték tőlünk.

Állásfoglalásunk félreérthetetlen volt. 
nincs szükségünk érveink ujnbb alátá
masztására. Mégis szívesen közöljük alább 
soraikat, mert azok a 22 éven át elnyo
mott magyar-vend lélek mélyéről fakad
nak és a vendek kívánságait tolmácsolják.

Mielőtt azonban aludnánk nekik a szót. 
még szerelnénk valamit elmondani.

A szláv propaganda kipellengérezése 
természetszerűleg a Muravidék Iskolázott 
rétégében verte a legnagyobb hullámgyü- 
rüket. Állásfoglalásra azonban nem csak 
a szellemi munkát végző réteg hivatott, 
hanem elsősorban a muravidéki földei 
megmunkáló nagy gazdatársadalom. Az 
n érzésük határozza meg, hogy kihez tar
tozik a vendség. lelkűk megnyilatkozása 
ellen nincs fellebbezés!

F.s állást foglaltak ők is. Sajátjuknak 
er/ik a Muraszombat és Vidéké megnyi
latkozását. Bizonyiték erre. hogy a cikk 
megjelenése után négy nappal egy kis 
vend községből. Sándorvölgyröl Barbcr 
Ferenc aláírásával 20 új előfizető névso
ra érkezett kiadóhivatalunkba. Ezzel szem
ben viszont egyetlen muravidéki vend sem 
mondta le előfizetéséi a cikk megjelenése 
után. (A szerk.)

„Muraszombat és Vidéke -szerkesz
tőjének találó felelete „A z ismeretlen 
Muravidék "-cikkre, méltó feltűnést és 
örömet okozott az olvasók táborában 
és lelkes helyesléssel találkozott.

A M uravidék vend jei m ár a fel
szabadulás óta  várták ez t a hangot 
és intést, mely a lap hasábjain ebben 
a válaszban látott napvilágot.

A Muravidék magát vendnek valló 
lakossága nagy többségben, már kez
dettől fogva várfa. hogy mikor akarja 
már pánszláv akarnokok maroknyi 
jelentéktelensége megszüntetni a vend 
nép létezésének tagadását ? Meddig 
terjesztik még szóban és Írásban, med
dig akarják a helyi viszonyokat nem 
ismerőkkel elhitetni, hogy vend nép 
és vend nyelv nincs?!

Meddig folytatják még szlovénesitő 
törekvéseikéi és munkájukai. nemcsak 
itt a nép között, hunem tudományos 
mezbe burkolva, e kérdésben tájéko
zatlan néhány magyar sajtó orgánum 
utján is ?

Azt kérdezik  a vendek, hogy med
dig akarják még mindig rákényszerí
teni a vend népre, hogy szlovénnek 
érezze magát, mikor vendnek szüle
tett és az igazságos Isten rendelke
zése folytán, mint vend halhat meg. 
itt a szabad vend földön. A vend 
nép nagy többsége úgy érzi, hogy kár 
minden tudományos vitáért; ne akar
ja őket senki sem felfedezni, sem el
tüntetni ! A  vend nép itt élt évszáza
dok óta mint vend és itt akar élni 
továbbra is, de nem szlovénnek ! Szt. 
Istvántól, a szerencsétlen trianoni bé
kéig itt éltünk békességben. Zavarta
lanul beszéltünk vend anyanyelvűn
kön, igy dicsértük az Istent templo-

OTI kölcsön községházák ápitásáre, 
belügyminiszteri segély ovodák feilesztésére és 

létesítésére a muraszombati tárásban
Kuzmán és Perestón lehetőleg őszig megépítik a jegyzői lakot

40.000 pengő kölcsönt fog nyúj
tani. A  kölcsönöket évi 5.5°/o \ 
kamut és 50 féléves törleszté
si idő mellett folyósítják.

A belügyminiszter előzetes jóváha- 
gyása lehetővé teszi, hogy az épít- j 
k ezések et haladék nélkül m egkezd jék .
Ezért az illetékes hatóságok kiírták j 
az építési vállalkozók részére a pá
lyázatot, amely a legrövidebb időn 
belül lejár és a pályázatok ügyében- 
hozandó döntés után azonnal meg
kezdődhetnek a munkálatok. Úgy szá
mítanak illetékes helyen, hogy omeny-

Vashidegkut község  21.000 pengőt kapott 
ovoda építésére

A német határszélen fekvő nagy 
Vashidegkut községnek óvodára van 

I szüksége, aminek a létesítéséért a 
helyi hatóságok már régebben lépé
seket tettek. A ovoda létesítésének 
ügye most döntő állomáshoz érkezett, 
amennyiben a belügyminiszter elha
tározta, hogy

ov od a  épület em elésére 21.000 
pengő segélyt

tozmmmmmammmmrn

A muraszombati járás két határ-; 
széli körjegyzőségi székhelyén. Kuz
mán és Perestón mindezideig nincs 
megfelelő jegyzői lak. A  jegyzői lako
kat a körjegyzőségek saját erejükből 
netn tudták volna felépíteni, ezért köl
csön kérése látszott szükségesnek.

A községek képviselőtestületei ha
tározatot hoztak, hogy az Országos 
Társadalombiztosító Intézettől kérnek 
kölcsönt. A határozathoz hozzájárult ( 
Vas vármegye törvényhatósága a 13- 
án tartott gyűlésén, a belügyminiszter 
jjedig már előzetesen jóváhagyta a j 
kölcsön felvételét.

Egyben dr. Keresztes-Fischer Ferenc i 
belügyminiszter leiratban felhívta az 
Órszágos Társadalombiztosító Intéze
tet. hogy

minden további inh zkedés be
várása nélkül, haladéktalanul 
kezdjen tárgyalásokat Perestó 
és Kuzma községekkel a köz
ségháza építkezésekre nyúj
tandó kölcsönök ügyében.

Értesülésünk szerint a községháza 
építésére az OTI bányanyugbérbizto- 
sitási alapja terhére

Perestó községnek 50.000 pen
gő, Kuzma községnek pedig

nyiben mostoha időjárás ezt nem 
akadályozza meg,

őszre  már áll is a két jegyzői lak
és a hivatalok beköltözhetnek a köz
ségházára.

Perestón a katolikus egyházközség a 
plébánia lakkal szemben igen szép tel
ket adott községháza építésére, Kuzmán 
szintén nagyon meglelő telket kedvez
ményes áron bocsátanak rendelkezésre.

Itt említjük meg, hogy Vas megyé
ben Perestón és Kuzmán kívül össze
sen csak két község kapott hasonló 
OTI kölcsönt.

utal ki a községnek. Az építkezés a 
legrövidebb időn belül megindul.

Segélyek ovodák 
fejlesztésére

A  belügyminiszter két meglévő mu
raszombati járási ovoda fejlesztésére 
is segélyt ad. Ezek a mezővári és a 
battyándi ovodák. A  segély a bútor
zat kiegészítésére és javításokra szol
gál, összegét még nem döntötték el.

községegyesitésekkBl kapcsolatos kkrisekot 
megvizsgálja a járás ffiszolgabirája

A muraszombati járás 112 közsé
géből községegyesitésekkel 76 köz
séget csináltak a tavalyi közigazgatási 
újjárendezés során. Néhány község 
uj helyzetével nincs megelégedve és

különállást, vagy más község
hez va ló  csatolást kért.

Tekintettel arra. hogy a községek 
egyesítését annakidején napok alatt 
kellett megcsinálni, lehet, hogy egyes

községek panasza méltányos. Ezért 
a m uraszombati járás főszo l- 
gabirája m egvizsgálja a z  ösz - 
szes  panaszokat

és szükség esetén változtatások esz
közlésére tesz javaslatot. A  község- 
egyesitések ügyében csütörtökön 
kiszállt a főszolgabíró és Mátyásdomb- 
Ottóháza községek egyesítésének 
ügyét vizsgálta meg.

< Bessémolt a minisstorelnök

a Januári bácikai tiistogatáiröl
Beszivárgott szerb kommunista partizánok 
akarták léngralobbantani a D é l v i d é k e t

A  képviselőház ülésén Popovics 
Milán délvidéki képviselő szóvétette 
a nemzetiségi kérdéssel kapcsolatban 
a nemrég lefolyt bácskai eseménye
ket. Hangoztatta, hogy

a délvidéki nemzetiségek élet
bevágóan fontos érdeke, hogy 
az egyetértést megtalálják a 
magyar néppel,

amelynek oldalán a bácskai szerbek
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zös célért. Az újvidéki tisztogatási 
műveletek azonban messze tulmen- 
iek azon a vonalon, amelyek szük
ségesek lettek volna a lakosság biz
tonságának megóvásához.

Kállay Miklós miniszterelnök nyom
ban válaszolt a felszólalásra. Elmon
dotta, hogy a tél folyamán szerb par
tizánok szivárogtak be a Délvidékre, 
akik a bácskában lakó szerbek egy
■AovAnalr oanilaÓdAv/pl IpfrorrSpIpklTlé*

nyékét hajtottak végre. Felgyújtották 
házainkat és raktárainkat, megrongál
ták vasúti töltéseinket. Vasúti szerel
vényeket siklattak ki, megtámadták 
és lelőtték a közbiztonság őreit. Kül
földi izgatás is rontotta a helyzetet és

az izgatók földalatti aknamunkája
január 4-én Zsablyán és környékén 
nyílt lázadást okozott. Járőrünket meg
támadták és súlyos veszteségeket 
okoztak neki.

A  partizánok nyilt lázadása erélyes 
megtorlást vont maga után. A  Bács
kát megtisztították a kommunista par
tizánoktól, majd amikor Újvidékre 
menekültek az életbenmaradott par
tizánok. Újvidéket is megtisztították a 
komunistáktól. Január 23-án történt 
ez. A szerb lakosság a tisztogatás 
közben az utcán maradt, azzal, nogy 
a „magyar katonák úgy sem  m ernek 
lőni", igy a lakosság oktalan maga
tartása miatt néhány ártatlan polgári 
személy is áldozata lett a tisztogatási 
műveletnek, amit a m agyarság na
gyon sajnál.

As Asscea sserb halottak m é si 2580.
Ami történt, azért nem az itthoni 

szerb lakosság a felelős, hanem aaok 
az izgatók, akik lángbaboritották a 
Balkáni. A  mi szerbjeink legyenek 
nyugodtak. Ott, ahol 300 épei etetőit, 
am ikor a  tőrök elől menekültek, Ott
hont adtunk nekik, ma i s  a  legiga
zibb, legbékésebb em beri jo g o k a t
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